




กองทุนพัฒนาสื่อปลอดภัยและสร้างสรรค์ เป็นหน่วยงานรัฐท่ีจัดต้ังข้ึนตาม 

พระราชบญัญัต ิกองทนุพฒันาสือ่ปลอดภัยและสร้างสรรค์ พ.ศ 2558 มวีตัถุประสงค์หลกั

ในการจัดสรรเงินทุนเพ่ือใช้ในการผลิตการพัฒนาและเผยแพร่สื่อที่มีคุณภาพ ทั้งนี้

เพื่อส่งเสริมการเรียนรู้และพฤติกรรมท่ีดีของเด็กและเยาวชนส่งเสริมความสัมพันธ์

อันดีในครอบครอบครัวและส่งเสริมการมีส่วนร่วมของประชาชนในการผลิตสื่อ

ปลอดภัยและสร้างสรรค์ 

โครงการสื่อสร้างสรรค์เพ่ือวัฒนธรรมคนไทยเชื้อสายเวียดนาม อ.เมือง 

จ.นครพนม ได้จัดท�ำและเผยแพร่สือ่สารคดจี�ำนวน  5 ตอน ในมติทิางประวติัศาสตร์

การตั้งถิ่นฐาน ประเพณีวัฒนธรรม วิถีชีวิตและการด�ำรงอยู่ของคนไทยเชื้อสาย

เวียดนามทั้ง 7 ชุมชน ผ่านช่องทางสื่อ Social Media ทั้ง Facebook และ Youtube 

ในชื่อว่า ซินจ่าว-สวัสดีเวียดนามนครพนม และเพื่อเป็นการขยายผลจากสื่อสารคดี 

ทางโครงการฯจึงได้จัดท�ำ E-book นี้ขึ้น 

ทางโครงการหวงัเป็นอย่างยิง่ว่า E-book ฉบับนีจ้ะเป็นประโยชน์ด้านการศกึษา 

ค้นคว้าและเป็นเครื่องมือส�ำหรับการสืบค้นข้อมูลของคนไทยเชื้อสายเวียดนามใน

จังหวัดนครพนมให้แก่บุคคลที่มีความสนใจในประเด็นดังกล่าวได้เป็นอย่างดี

รุ่งฤดี พิพัฒนกิจ 

หัวหน้าโครงการ

ค�ำน�ำสารบัญ

The Motherland
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ปัจจุบันคนไทยเช้ือสายเวียดนามมีการกระจายตัวต้ังถิ่นฐานอาศัย 

อยู่ใน อ.เมือง จ.นครพนมนับรวมเป็นชุมชนใหญ่ได้ 7 ชุมชน  

อันได้แก่ ชมุชนบ้านนาราชควาย ชมุชนบ้านโพนบก ชมุชนหนองแสง 

ชุมชนวัดป่า (ชุมชนวัดศรีเทพ) ชุมชนบ้านดอนโมง และชุมชน 

บ้านนาจอก บ้านต้นผึ้ง

โดยพวกเขามีการอพยพเข้ามาสู ่ภาคอีสานของไทยอยู ่หลาย 

ระรอก ส่วนเหตุปัจจัยในการอพยพนั้นก็ได้แก่ การเกิดภัยแล้ง  

ภัยอดอยาก ภัยการเมือง ภัยศาสนา และภัยสงคราม เป็นต้น  

นักวิชาการของไทยในช่วงสงครามเย็นแบ่งการอพยพเพื่อเรียก 

กลุ ่มคนเวียดนามย้ายถิ่นดังกล่าว ออกเป็น 2 กลุ ่มใหญ่ คือ  

“กลุ่มญวนเก่า” และ “กลุ่มญวนใหม่”

The Motherland
“จากแผ่นดินแม่
 สู่แผ่นดินไทย”

1

อนุสรณ์สถานประธานโฮจิมินห์ บ้านนาจอก จ.นครนพม
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ถนนสาย 15 สร้างเพื่อเชื่อมต่อทางหลวงสายโฮจิมินห์ อ.เฮืองเค จ.ฮาติ่งห์

เส้นทางการอพยพของชาวเวียดนามมายังประเทศไทย

ปี ค.ศ.1860 ประเทศเวียดนามเกิด

ปัญหาส�ำคัญอย่างหนึ่ง อันเนื่องมาจากการ

ลงนามในสนธิสญัญาระหว่างราชวงศ์เหงยีน 

กับฝรั่งเศส ที่อนุญาตให้ฝรั่งเศสสามารถ 

เผยแพร่ศาสนาครสิต์ได้ทัว่ทกุพืน้ที ่เป็นเหตุผล

ให้ชนชัน้น�ำเก่าของเวียดนามไม่พอใจ มกีาร

ลุกขึน้มาโจมตชีาวครสิต์อย่างหนกั ชาวครสิต์

ส่วนหนึ่งจึงเดินเท้าหนีจากภาคกลางของ

เวยีดนามอย่างในจงัหวดัเหง่อานและจงัหวดั

ฮาติ่งห์ในปัจจุบัน เข้าสู่พื้นที่ของจังหวัด

นครพนม

ปี ค.ศ. 1920 เม่ือฝรั่งเศสเข้ายึด

เวียดนามเป็นอาณานิคม คนเวียดนามที่ไม่

พอใจนโยบายการปกครองของฝรั่งเศสก็ได้

พากันหนีอพยพเข ้าไปอยู ่ ในพื้นที่ของ

ประเทศลาวเป็นส่วนใหญ่ แต่ก็มีบางส่วนที่

ได้อพยพข้ามแม่น�ำ้โขงเข้ามาอยู่ในตามแนว

ตะเข็บภาคอีสานของประเทศไทย เช่นใน

จังหวัดอุบลราชธานี หนองคาย สกลนคร 

อุดรธานี และนครพนม 

ปี ค.ศ. 1945 เกดิภยัอดอยากจากการ

เปลีย่นพืน้ท่ีเพาะปลกูของชาวบ้านให้ไปเป็น

พื้นที่เพาะปลูกพืชยุทธปัจจัยให้แก่ทหารใน

กองทัพอาณานิคมทั้งของฝรั่งเศสและญี่ปุ่น 

ท�ำให้มผีูค้นล้มตายจากภยัความอดอยากใน

ครัง้นัน้มากถงึ 2 ล้านคน ผูค้นท่ียังมีชวิีตรอด

จุดยุทธศาสตร์สามแยกดงหลก

จึงกระเสือกกระสนเดินเท้าเข้าสู่ภาคอีสาน

ของไทย

จากตวัอย่างข้างต้น จงึอาจกล่าวได้ว่า

กลุ่มผู ้อพยพท่ีเรียกว่า “กลุ่มญวนเก่า”  

มสีาเหตใุนการอพยพเข้าสูภ่าคอสีานของไทย 

โดยเฉพาะในจังหวัดนครพนมท้ังจากเร่ือง

ของภัยทางการเมือง ภัยจากการศาสนา 

และภัยจากยุคล่าอาณานิคม 

ปี ค.ศ. 1946 ฝรัง่เศสต้องการกลบัมา

มีอ�ำนาจในภูมิภาคอินโดจีนอีกครัง้ หลงัจาก

สญูเสยีอ�ำนาจไปให้แก่ญีปุ่น่ในช่วงสงครามโลก

ครั้งที่ 2 ฝรั่งเศสจึงน�ำกองทัพมารุกราน

เวียดนาม จนน�ำไปสู่ความสูญเสียครั้งย่ิง

ใหญ่ที่สุดครั้งหนึ่งในหน้าประวัติศาสตร์ของ

มวลมนุษยชาติที่รู้จักกันในชื่อว่า “สงคราม

อินโดจีน”

สงครามทีก่นิเวลานานถงึ 8 ปี มผีูค้น

บาดเจ็บล้มตายเป็นจ�ำนวนมาก รวมถึงมี 

ผู้อพยพหนีภัยสงครามเข้าสู่ประเทศไทย

ตามแนวตะเขบ็แม่น�ำ้โขง ต่อมาภายหลงัจงึ

เรยีกกลุม่ผูอ้พยพทีเ่ข้าสูภ่าคอสีานของไทย

นับจากเหตุการณ์นั้นว่า “กลุ่มญวนใหม่”

The Motherland
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“ผมเป็นคนไทยเชือ้สายเวยีดนามรุน่ที ่3 บรรพบรุษุปูย่่าตายาย ได้อพยพ

มาจากเวียดนามทางตอนเหนอื อ�ำเภออีเ๋อยีน จังหวัดนามดิง่ ประเทศเวียดนาม  

อพยพมาด้วยภยัอดอยาก พืน้ทีเ่พาะปลกูข้าวถกูเปลีย่นให้ปลกูต้นปอซึ่งเป็น 

พืชยุทธปัจจัยส�ำหรับกองทัพเพ่ือน�ำไปทอเป็นกระสอบส�ำหรับใส่ถ่านหิน 

บรรพบรุษุได้เล่าว่าอพยพจาก จ.นามด่ิง เข้ามาอยูท่ีป่ระเทศลาว ทีเ่มืองท่าแขก 

ในปี ค.ศ. 1940 อยู่ท่ีนัน่ได้ประมาณ 3-4 ปี จากนัน้กอ็พยพมาทีเ่มืองไทยในวันที่ 

21 มนีาคม 1946 ในเหตกุารณ์วนัท่าแขกแตก คอืการกลบัมายดึลาวอีกครัง้หนึง่

ของฝรั่งเศสในปี ค.ศ. 1946 ท�ำให้ครอบครัวของปู่ย่าตายายต้องอพยพ 

อาจารย์สุริยา ค�ำหว่าน สาขาวิชาภาษาเวียดนาม 
มหาวิทยาลัยนครพนม

ข้ามแม่น�ำ้โขงมายงัฝ่ังไทย อพยพมาทีร่มิฝ่ังโขงอาศยัทีน่ัน่สกัประมาณ 1 อาทิตย์

เดินเท้าลงไปทางใต้กับกลุ่มคนเวียดนามท่ีอพยพมาด้วยกันจนถึงพื้นท่ีอ�ำเภอ

เรณนูคร พบว่ามกีลุม่คนเวยีดนามตัง้ชมุชนเวยีดนามอพยพ กลุม่คนทีอ่ยูต่รงนัน้

เรียกว่า “บ้านญวนเมืองเว” แล้วก็อพยพเข้ามาอยู่ที่อ�ำเภอเมืองนครพนม

ประมาณปี ค.ศ.1969 

ยคุอาณานคิมแรกเริม่เดมิทีฝรัง่เศสก็ไม่ค่อยจะให้ความสนใจกบัพืน้ท่ีของ

แคว้นที่เรียกว่าลาวมากนักเพราะว่าฝรั่งเศสอาจจะมองว่าพื้นที่ตรงนี้ไม่มี

ทรัพยากรมากมาย เช่นเดียวกับพื้นที่ชายฝั่งทะเล แต่จะอะไรก็ตามเมื่อมีการ

ค้นพบแร่ เช่น ดีบุก จ�ำนวนมากท่ีเมอืงท่าแขก มนัท�ำให้รฐับาลอาณานคิมเริม่

สนใจทีจ่ะอพยพคนจากรมิชายฝ่ังทะเลในเวียดนามเข้ามาอยู่ในลาวมากยิ่งขึ้น  

นอกนจากน้ันยงัมีการก่อเกดิขึน้ของเหมอืงแร่ บองแหน๋ง และ โพนต๋ิว ทีท่่าแขก 

คนเวียดนามถูกอพยพเข้ามาท�ำหน้าที่เป็นข้าราชการของฝรั่งเศสท�ำให้พื้นที่

ชายแดนในฝ่ังลาวเป็นพืน้ท่ีสะสมของคนเวียดนามมากยิง่ข้ึน งานวชิาการหลายช้ิน

ชี้ให้เหน็ว่าในยคุนัน้ในพืน้ท่ีเมอืงลาวมอีตัราส่วนของคนเวียดนามมากกว่าคนลาว

ด้วยซ�้ำ ดังนั้นคนที่เข้ามาก่อนเป็นปัจจัยที่ท�ำให้คนที่หนีภัยความอดอยากและ

หนีภัยแล้งเข้ามาในพื้นที่ของเมืองลาวมากยิ่งขึ้น ช่วงระยะเวลาการอพยพนั้น

ท�ำให้จัดอยู่ใน กลุ่มญวนใหม่” 

อาจารย์สุริยา ค�ำหว่าน 

สาขาวิชาภาษาเวียดนาม มหาวิทยาลัยนครพนม

The Motherland
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บิ่ง ฟามวัน ชายวัย 86 ปี ถือเป็น 

กลุม่ญวนใหม่ทีอ่พยพมาสูจ่งัหวดันครพนม

จากเหตกุารณ์ทีเ่รยีกว่า วนัท่าแขกแตก ในปี 

ค.ศ.1946 เขาเล่าถึงประสบการณ์จาก

สงครามในตอนนัน้ว่า “เดนิทางอพยพมากบั

ครอบครัวมาจาก จ.กว่างบ่ิง มาในปี ค.ศ.1945 

เกดิภยัอดอยากและภยัน�ำ้ท่วมควบคูก่นัแม้แต่

รากไม้ก็ไม่มีกิน น้องชายต้องเสียชีวิตเป็น

ไข้ตายระหว่างเดินทาง รองเท้าไม่มีใส่ต้อง

ใช้เสื้อพันเท้าแทนรองเท้า เมื่อถึงลาว 

มีคนให้ข้าวเหนียวกับมะขามสุกให้กินเป็น

อาหาร คนทีม่าด้วยกนักนิอิม่เกนิไปท้องไม่รบั

อิม่ตายกม็ ีตอนนัน้จ�ำได้ว่าอาย ุ13 ปี เดนิทาง

มาตัง้หลกัทีท่่าแขก สปป.ลาวมคีนเวยีดนาม

อยู่กันเยอะจ�ำได้ว่าท่าแขกแตกในวันที่ 21 

มีนาคม 1946 วันนั้นแม่ไปขายของที่ตลาด

ติดกับแม่น�้ำโขง ส่วนลุงก็ช่วยงานทหารอยู่

ริมแม่น�้ำโขง ลุงเห็นเครื่องบินยิงปืนสาด

กระสุนลงตลาดคิดว่าแม่ต้องตายแล้วแน่ๆ 

คนบนฝั่งกระโดดลงแม่น�้ำโขง ใครมีเรือก็

พายไม่มกีว่็ายน�ำ้หน ีเครือ่งบนิยังยงิไม่หยดุ

คนตายลอยเต็มแม่น�้ำโขงลุงก็เกาะขอนไม ้

ลอยมาข้ามฟาก รอบตวัมแีต่ศพลอย แม่น�ำ้

โขงเป็นสีแดงไปหมดมีแต่เลือด พ่อแม่ 

พีน้่องกไ็ปคนละทศิละทางไม่รูว่้าใครเป็นยงัไง 

ตอนนั้นมีผู ้ใหญ่พาไปพักที่บ ้านนาจอก  

ได้พักอาศัย 2-3 คืน ก็ออกมาตามหา

ครอบครวั หาหลายวนัเจอพ่อแม่อยูค่่ายพกั

บริเวณโรงเรียนเทศบาล 3 ในปัจจุบัน  

แม่โดนสะเก็ดลูกปืนเข้าท่ีหัวยังมารักษาตัว

ที่โรงพยาบาลนครพนมไม่นานเท่าไหร่แม่ 

ก็ตาย” 

มีความเป็นไปได้ว่า “กลุ่มญวนเก่า” 

เม่ือพวกเขาอพยพเข้าสู ่พื้นท่ีของจังหวัด

นครพนมแล้ว ก็ไปตั้งชุมชนอยู ่ร ่วมกัน 

ท่ีบ้านค�ำเก้ิมเป็นแห่งแรก ก่อนจะกระจัด 

กระจายแยกย้ายกันไปหลังเกิดโรคระบาด

ขึ้นที่บ้านค�ำเกิ้ม บางส่วนเลือกที่จะเดินเท้า 

ขึน้ไปตามแนวสันเขาที่ชือ่ว่าภูเขาทอง แลว้

ก็ค่อยๆ สร้างบ้านแปงเมืองจนสามารถตั้ง

เป็นหมู่บ้านท่ีมีชือ่เรยีกกนัในภาษาเวียดนาม

ว่า “บ้านใหม่” หรือชื่ออย่างเป็นทางการว่า 

“บ้านนาจอก”

บิ่ง ฟามวัน

The Motherland
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ภาพเก่าภูเขาทอง

การขยายตัวชุมชน

สอาด วงศ์ประเสริฐ

“ผมเกดิทีบ้่านนาจอก บรรพบุรุษรุ่นปู่

เป็นผู ้อพยพเดินทางมาตั้งรกรากที่บ้าน 

นาจอก ปู ่ผมเป็นรุ ่นแรกเป็น 1 ใน 7 

ครอบครัวกลุ่มแรกที่มาตั้งหมู่บ้านก่อนที่จะ

มาตั้งหมู ่บ ้านนั้นเดิมอยู ่ที่บ ้านค�ำเกิ้ม  

เกดิโรคระบาด (อหวิาต์) เลยแยกย้ายกนัหนี

ส่วนคนท่ีนับถือศาสนาคริสต์ย้ายไปอยู่บ้าน

หนองแสง 7 ครอบครวัพากนัมาอยูท่ีน่าจอก 

ตอนนั้นกฎหมายการตั้งหมู ่บ ้านต้องมี  

12 หลังคาเรือน เลยช่วยกันสร้างกระต๊อบ กรมทหารราบที ่3 (ค่ายพระยอดเมอืงขวาง) 

มรีถถงัจอดด้วยตอนนัน้มเีรือ่งการเคลือ่นไหว

ของคนกู ้ชาติและโรงเรียนบ้านนาจอก  

(แรงประชาชน) มีการแอบเรยีนภาษาเวยีดนาม

และมีเสยีงออกมาว่าบ้านนาจอกเป็นโรงงาน

ผลิตอาวุธช่วย ลาว เขมร กู้เอกราชเพราะ

ถ้าทั้ง 2 ประเทศสู้ไม่ได้เวียดนามก็ล�ำบาก

ทหารกองร้อยมาเพื่อปราบคนเวียดนาม  

วันหนึ่งผมถูกเรียกให้ไปพบถูกกล่าวหาว่า

ผมเป็นคอมมิวนิสต์ รถถังที่เอามาไว้นี้ก็คือ

เอาไว้ไถบ้านนาจอกให้เรียบ กองก�ำลังน้ี 

อยู่ได้ 2-3 ปีไม่มีอะไรเกิดขึ้นก็ยกเลิกไป” 

สอาด วงศ์ประเสริฐ อายุ 87 ปี 

ชาวบ้านนาจอก

The Motherland

ขึ้นมาอีก 5 หลัง เอาเตาสามขา หม้อข้าว

ท�ำทีว่ามีคนหุงหาอาหารกิน พอทางการมา

ตรวจถามว่าคนบ้านนี้ไปไหน บอกว่าไป 

ท�ำนาอยู่บริเวณบ้านหนองบัว บ้านดงโชค 

อดีตตรงนั้นยังไม ่มีหมู ่บ ้านยังเป ็นป ่า 

ทางการมาตรวจแล้วตัง้ชือ่เป็น “บ้านนาจอก” 

พ่อผมบอกว่าสมัยก่อนหมาจิ้งจอกเยอะ 

นอกจากนั้นยังมีหมูป่า มีเสือ ด้วยความที่

หมาจิ้งจอกเยอะเลยยึดเอาเป็นชื่อ แต่คน

เวียดนามจะเรียกว่าบ้านใหม่ คนบ้านนาจอกส่วนมากจะอพยพ 

มาจากภาคกลางของเวียดนาม จ.เหง่อาน 

จ.ฮาติ่งห์ รองลงมา จ.กว่างบิ่ง ในปี 1946 

มีญวนใหม่อพยพมาเพิ่ม ตอนนั้นฝรั่งเศส

กลับมามีอ�ำนาจอีกครั้ง บ้านผมตอนนั้น 

มีคนมาขออยูถ่งึ 10 ครอบครวั คนสมัยก่อน

สอนให้ลูกหลานรกัชาตเิกดิเมอืงไทยต้องรกั

เมืองไทยเแต่เราเป็นคนเวียดนามก็ต้อง 

กู้ชาติ ในยุคกู้ชาติโฮจิมินห์ก็มาที่น่ีแต่ไม่มี

ใครรู้จักรู้เมื่อกู้เสร็จแล้ถึงรู ้ว่าท่านเคยมา 

ท่ีบ้านนาจอก พ่อสอนผมว่าคนเราต้องมี

เสรภีาพต้องมีเอกลกัษณ์ของตวัเอง ประเทศ

เวียดนามไม่มีแผนท่ีในโลก เป็นเพยีงอ�ำเภอ

หนึ่งของฝรั่งเศส

บ้านนาจอกเคยมีกองก�ำลังทหารมา

ประจ�ำการเฝ้าดู กองพันทหารราบที่ 3  
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หลังสงครามอินโดจีนยุติลง รัฐบาล

ไทยและรัฐบาลเวียดนามลงนามส่งคืน 

ผู ้อพยพชาวเวียดนามกลับคืนสู ่แผ่นดิน

มาตภุมิู วนัที ่4 มกราคม ค.ศ.1960 คอืวนัที่

เรอืซึง่เตม็ไปด้วยชาวเวยีดนามอพยพ เดนิเรอื

ออกจากท่าเรือคลองเตยไปที่ท่าเรือไฮฟอง

เป็นเที่ยวแรก เมื่อเรือล�ำดังกล่าวถึงท่าเรือ

ไฮฟองท่านประธานาธบิดีโฮจมิินห์กอ็อกมา

ต้อนรบัด้วยตวัเอง การส่งกลบัชาวเวยีดนาม

ครั้งนั้นเรียกกันว่า “เหวียดเกี่ยวโห่ยเฮือง” 

แต่อย่างไรก็ตามกระบวนการส่งกลับชาว

เวียดนามอพยพก็ต้องยุติลงในวันท่ี 28 

กรกฎาคม ค.ศ. 1964 เพราะเกดิสงครามขึน้

ท่ีประเทศเวยีดนามอีกครัง้ โดยมจี�ำนวนการ

ส่งกลับคนเวียดนามอพยพทั้งสิ้น 75 เที่ยว 

นับจ�ำนวนคนได้ 46,256 คน และนครพนม

ถือเป็นจังหวัดที่มีคนอพยพกลับมากที่สุด 

15,815 คน 

“สิ่งที่ระลึกที่ เรียกว ่าเหวียดเกี่ยว

อนุสรณ์ เพ่ือระลึกถึงการด�ำรงอยู่ของคน

เวยีดนามท่ีเกดิขึน้ในหลายพืน้ทีข่องจงัหวดั

นครพนมก็คือหอนาฬิกานครพนมเป็น

สัญลักษณ์การอพยพกลับคืนสู่แผ่นดินเกิด 

ชาวเวียดนามต้องการสร้างอนุสรณ์สถาน 

แก่การเดินทางกลับอยู่ในพื้นที่หอกระจาย

ข่าวเก่า เป็นนาฬิกาเวียดนามอนุสรณ์  

สร้างไว้เป็นอนุสรณ์แก่ชาวนครพนม สร้างเมือ่ 

พ.ศ. 2503 (ค.ศ. 1960) ด้านบนหอนาฬิกา

จารึกไว้ดังนี้ “ชาวเวียดนามอนุสรณ์ คราว

ย้ายกลับปิตุภูมิ Viet Kieu Luu Niem Dip 

Hoi Hong 2503” ด้านในหอนาฬิกาเขยีนว่า 

“ชาวเวยีดนามอนสุรณ์ Viet Kieu luu niem” 

อาจารย์สุริยา ค�ำหว่าน 

สาขาวิชาภาษาเวียดนาม

มหาวิทยาลัยนครพนม

พิธีส่งชาวเวียดนามกลับสู่ภูมิล�ำเนาเดิม

หอนาฬิกาปัจจุบัน

พิธีส่งชาวเวียดนามกลับสู่ภูมิล�ำเนาเดิมในปี 2506
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สมาคมเหวยีดเกีย่วฮาติง่ห์ คอืสมาคม

ท่ีดูแลคนเวียดนามท่ีเกิดอยู่ในประเทศไทย

อาศยัอยูใ่น จ.ฮาติง่ห์ ท้ัง 8 อ�ำเภอ ปัจจบัุนนี้

มทีัง้หมด 50 ครอบครัว ผมเกดิในประเทศไทย 

และกลบัเวยีดนาม กลบัมากเ็จอสงครามกบั

อเมริกาเริ่มปี 1964 ช่วงสงครามลูกหลาน

กลบัมาจากเมืองไทยกส็มัครเป็นทหารร่วมรบ

ต่อต้านกับอเมริกา ร่วมรบเพื่อปลดปล่อย

ประเทศ สมาคมจัดตั้งขึ้นมาเพื่อยกระดับ

ความสมัพันธ์อันดีงามของประเทศเวียดนาม

และประเทศไทย ในวนัส�ำคญัของ 2 ประเทศ

คอืวนัพ่อ 5 ธันวา วนัเฉลมิพระชนพรรษา

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลท่ี 9  

เราจัดตั้งให้เป็นวันชาติไทย ทางสมาคม 

จะจัดงานรื่นเริงให้มีร�ำวงและงานมงคล  

งานแต่งงาน สมาคมจะจดัให้มรี�ำวงเพือ่ร�ำลกึถงึ

ตอนที่พวกเราอาศัยอยู่ในประเทศไทย

ในปี 1960 ตามสัญญาระหว ่าง  

2 ประเทศให้คนเวียดนามทีอ่ยูใ่นประเทศไทย

ได้กลับมาสู่มาตุภูมิ กลุ่มคนเหวียดเกี่ยวมี

การอยูด่กีนิดข้ึีน ส่วนมากเป็นคนทีม่คีวามรู้

หลายด้านเพื่อพัฒนาประเทศและสร้าง

ครอบครวัตวัเอง ผมได้กลบัมาเป็นเจ้าหน้าที่

ทหารเป็นข้าราชการของประเทศเวียดนาม 

สมาคมเหวียดเกี่ยวฮาติ่งห์ ได้ท�ำหน้าที่

ต้อนรบันกัท่องเทีย่วคนไทยทีม่าเยีย่มฮาติง่ห์ 

ได ้ท�ำดีที่สุดแล ้วในฐานะคนเวียดนาม 

คนหนึ่ง 

เหวยีน วนั ถ่ิน 

นายกสมาคมเวยีดนาม-ไทย

ของจงัหวดัฮาติง่ห์ ประเทศเวยีดนาม

มุมสูงเมืองฮาติ่งห์

เหวียดเกี่ยว จ.ฮาติ่งห์

นอกจากชาวเวยีดนามจะสร้างหอนาฬิกาเพือ่เป็นอนสุรณ์สถานก่อน

กลบัแล้ว ยงัสร้างซุม้ประตวัูดโพธิศ์รซีึง่ตัง้อยู่รมิแม่น�ำ้โขง และซุม้ประตวูดั

ภูเขาทอง ทางเข้าบ้านนาจอกเพื่อเป็นอนุสรณ์เพื่อบันทึกความทรงจ�ำใน

เหตุการณ์นั้นอีกด้วย

คนเวียดนามผู้รักชาติที่กลับคืนสู่แผ่นดินมาตุภูมิ ในเหตุการณ์ท่ี 

เรยีกว่า “เหวยีดเกีย่วโห่ยเฮอืง” ในระหว่าง ปี ค.ศ. 1960-1964 มีหลายคน

หลายครอบครวัจ�ำนวนมาก ทีม่ภีรรยาเป็นคนไทยหรอืมลีกูๆ เกดิทีเ่มอืงไทย 

ปัจจุบันพวกเขายังได้พบปะรวมตัวกันเพื่อพูดคุย ท�ำกิจกรรมกลุ่มต่างๆ  

ในนามสมาคมเหวียดเกี่ยวฮาติ่งห์อยู่เสมอ

The Motherland
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ที่บ้านเติ่นเกี่ยว อ.เฮืองเค จ.ฮาติ่งห์ 

คือหมู่บ ้านเหวียตเกี่ยวอพยพกลับคืนสู ่

มาตุภูมิที่มีภรรยาเป็นคนไทย เริ่มแรกที่นี่

อยู ่รวมกัน 6 ครอบครัว พอลูกหลานมี

ครอบครัวชุมชนจึงขยายตัวใหญ่ขึ้นเร่ือยๆ 

ส่วนภรรยาคนไทยที่ตามสามีกลับมานั้นจะ

ถกูเรียกแทนตวัเองว่าเป็น “สะใภ้ของลงุโฮ” 

จะได้รบัการดูแลจากนโยบายของประธานาธบิดี

โฮจิมินห์เป็นอย่างดี

“ชือ่สง ขยนัท�ำ อาย ุ90 ปี ชาวยโสธร 

มาอยู่เวียดนาม 60 กว่าปีแล้ว มาเวียดนาม

กับสามีและลูกสาวอีก 4 คน ตอนแรกพูด

ภาษาเวียดนามไม่ได ้เลยต้องหัดเรียน 

ทางการส่งคนมาสอน ช่วงแรกมาอยู ่นี ่

มาอยู่ไปไหม แม่บอกว่าไปจะได้มีคนพูด

ไทยด้วย มาได้ 2 เดือนกเ็กดิสงคราม มาอยู่

ทีน่ีก่เ็ริม่มคีวามรูส้กึรกัชาต ิลงุโฮบอกให้เรา

ทกุคนต้องช่วยกนัตอีเมรกิาออกจากภาคใต้

ให้ได้ ป้าต้องไปเป็นอาสาสมัครช่วยขุดท�ำ

ถนนไปไซ่ง่อน ผู ้ชายต้องถือปืนคอยยิง

เครื่องบินของอเมริกา อเมริกามันทิ้งระเบิด

เพือ่ไม่ให้เราท�ำถนนไปไซง่อนส�ำเรจ็เพือ่ส่ง

อาวุธ อาหารไปช่วยไซง่อน” 

ฮว่าง ถิ ลาน 

ลูกสาวยายสง ขยันท�ำ

เหวียดเกี่ยวฮาติ่งห์

เหวียดเกี่ยวฮาติ่งห์

ฮว่าง ถิ ลาน
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ทกุข์ยากล�ำบาก มาไม่กีเ่ดอืนกเ็กดิสงคราม

กบัอเมรกิา ทกุๆ เดอืนทางการจะเอาข้าวสาร

มาให้ “สะใภ้ลุงโฮจะได้ข้าวสาร 15 กิโล 

ต่อเดอืน” คนเวยีดนามจะได้ 13 กโิล ส่วนเดก็

กจ็ะลดหลัน่ตามอาย ุอ.เฮอืงเค อยูบ่นภเูขา

และมกีารท�ำถนนเพือ่ส่งอาวธุอาหารไปรบที่

ภาคใต้ แถวนี้อเมริกามันมาทิ้งระเบิดทั้งวัน

ทั้งคืนกลัวมากไม่เคยเห็นต้องเข้าไปหลบ 

ในป่าจนกว่าสงครามจะจบ พอสงครามสงบ

ชีวิตก็ดีขึ้น” 

ยายสง ขยันท�ำ 

เหวียดเกี่ยวฮาติ่งห์ “ เมือ่สมยัอยูท่ี่เมอืงไทยบ้านเกดิของ

แม่คอื บ้านเหล่าหุ่ง อ.ค�ำเข่ือนแก้ว จ.ยโสธร 

ตอนนั้นป้าอายุ 14 ปีก�ำลังจะข้ึน ม.1  

พ่อได้ยินข่าวในวิทยุโฮจิมินห์ประกาศให้ 

คนเวียดนามกลับมาพัฒนาชาติ พ่อบอกว่า

อยากกลับบ้านเกิดเมืองนอน แม่ตัดสินใจ 

ไม่ได้ก็เลยมากับพ่อ ข้ึนเรือกลับท่ีท่าเรือ

คลองเตยนั่งอยู่บนเรือ 7 วัน 7 คืน มองไป

ทางไหนก็มีแต่ทะเล เรือจอดที่ ไฮฟอง  

คนของทางการถามว ่าอยากไปที่ ไหน  

ตอนนั้นบ้านเกิดของพ่อไม่มีญาติอยู่แล้ว  

จึงแจ้งว่าจะมาฮาติ่งห์ ทางการบอกว่าต้อง

ขึ้นไปอยู่บนภูเขาที่เฮืองเคที่นั่นมีคนไทย 
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30 เมษายน ค.ศ. 1975 ไฟสงครามมอดดับลง เวียดนามสามารถรวมประเทศและประกาศ

เอกราชได้ ชาวเหวียดเกี่ยวจากเมืองไทยก็ยังคงด�ำรงชีวิตเป็นส่วนหนึ่งของสังคมเวียดนาม 

ขณะที่ในประเทศไทยเอง กลุ่มคนเวียดนามโดยเฉพาะกลุ่มญวนใหม่ที่เข้ามาในภายหลัง ก็ได้

รับการยอมรับทางสถานะมากขึ้นจากนโยบายของรัฐไทย จนในทุกวันนี้พวกเขาทั้งหมด ก็คือ

คนไทยเช้ือสายเวยีดนาม ทีด่�ำรงอยูคู่ก่นัไปกบัคนพืน้ถิน่ในภาคอสีานของไทยอย่างกลมเกลยีว

ทั้งยังเป็นส่วนส�ำคัญในการพัฒนาเมือง พัฒนาเศรษฐกิจและพัฒนาสังคมให้เกิดความผาสุก 

บนผืนดินไทย ในจังหวัดนครพนม

จัตุรัสประธานโฮจิมินห์ เมืองวิงห์ จ.เหง่อาน

The Motherland
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“เกษตรกรรม” เป็นหนึ่งในอาชีพดั้งเดิมของคนไทยเชื้อสาย
เวียดนามที่อยู่ควบคู่มากับชุมชนบ้านนาจอก บ้านต้นผึ้ง และ
บ้านดอนโมง โดยทั้ง 3 ชุมชนนี้มีพื้นที่เชื่อมต่อกัน จึงท�ำให้
กลายเป็นแหล่งผลิตผักที่ใหญ่ที่สุดในเขตอ�ำเภอเมือง ของ
จังหวัดนครพนม

Thai-Viet   
Agriculturist
“เกษตรไทย
สไตล์คนเวียด”

2
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อดตีท่ีผ่านมา กล่าวกันว่ามจี�ำนวนคน

ปลูกผักมากกว่า 100 หลงัคาเรือน การปลกูผกั 

เป็นงานท่ีต้องช่วยกนัท�ำกนัทัง้ครอบครวั ในช่วง

เวลาเยน็จะเหน็พ่อขดุดนิ แม่ถอนผกั ส่วนลกูๆ 

ก็ช่วยกันถอนหญ้าดึงสายยางรดน�้ำผักและ

ล้างผักใส่เข่ง ภาพแบบนี้จะเป็นภาพท่ีเห็น

จนชนิตาเมือ่เข้ามาภายในหมูบ้่านของคนไทย

เชื้อสายเวียดนาม แต่ปัจจุบันจะไม่ค่อยมี

ภาพเหล่านั้นให้เห็นแล้ว เพราะคนท�ำอาชีพ

ปลูกผักน้อยลงมากทุกวันนี้ก็เหลือเพียง 

ไม่ถงึ 10 หลงัคาเรอืน อย่างไรกต็ามแปลงผกั

บ้านนาจอกนี้ ก็ยังคงเป็นแหล่งท่องเที่ยว

แหล่งเรียนรู้ด้านการปลูกผักปลอดสารที่มี

คุณภาพของจังหวัดนครพนม

ผักสแล็ก หรือ ผักสลัด (ผักกาดหอม)

ในการท�ำสวนสไตล์เวยีดนามนัน้ จะมี

ลกัษณะเป็นสวนผสมผสาน มคีวามหลากหลาย 

ทัง้การปลูกไม้ยืนต้นทีเ่ป็นพชืระยะยาว เช่น 

ต้นหมาก ต้นมะพร้าว ต้นพลูและต้นชา  

รวมถึงการปลูกพืชผักระยะส้ัน อย่างเช่น  

ผกักาดหอม กวางตุง้ ผกับุ้ง ต้นหอม ผักชี 

ผกัปอ ผกัปลงั ผักอีโต ใบกระเพรา ฯลฯ 

ที่ดินของชาวสวนที่นี่จึงถูกใช้อย่างคุ้มค่า 

ไม่ปล่อยให้ว่างเว้น หมดผักชนิดหนึ่งก็จะ

ปลูกผักชนิดใหม่ทันที 

ลักษณะแปลงผักที่คนไทยเชื้อสาย

เวยีดนามท�ำจะมคีวามกว้างประมาณ 1 เมตร 

ส่วนความยาวกแ็ปรเปล่ียนไปตามขนาดของ

หน้าดิน ระหว่างแปลงผกัจะขัน้ด้วยร่องทาง
เดิน 1 ฟุต เพื่อใช้เป็นทางเดินส�ำหรับการ

รดน�ำ้ ถอนหญ้า ซึง่สามารถท�ำได้อย่างทัว่ถึง 

ขณะเดียวกนัแปลงผกัท่ีมีลกัษณะเรยีวยาวก็

ช่วยให้ปลกูผกัได้หลายชนดิมากขึน้ ขัน้ตอน

การปลกูผกัเริม่จากการขุดพรวนดนิ ถอนหญ้า 

ใส่ปุ ๋ยคอก หว่านเมล็ดพันธุ ์ผักในแปลง

อนบุาล เมือ่ผกัโตกจ็ะถอนกล้าผกัไปปลกูใน

แปลงใหม่ เว้นช่องไฟในแปลงผัก ให้ผักได้

มีพื้นที่แทงช่อแตกแขนง 

“ผักสแล็ก” และ “ผักสลัด” เป็นชื่อ

ท่ีคนไทยเช้ือสายเวียดนามนิยมเรียกแทน

ผักกาดหอม เป็นผักท่ีนิยมปลูกมากท่ีสุด 

สามารถน�ำไปกินกับอาหารเวียดนามได้

หลากหลายชนิด เช่น ย�ำสลัดเวียดนาม 

แนมเหนอืง เมีย่งปลาเผา ปอเป๊ียะเวยีดนาม 

คนไทยเชือ้สายเวยีดนามมชีือ่เสยีงเรือ่งการ

ปลูกผักกาดหอมได้สวยงามมีล�ำต้นอวบ  

ท่ีส�ำคญัคอืการไม่ใช้สารเคมีใดๆ ในการปลกู

จงึเป็นทีต้่องการของผูบ้ริโภค นอกจากนีย้งั

มีการปลูกผักเฉพาะถิ่นของคนไทยเช้ือสาย

เวียดนามได้แก่ ผักปลัง ผักปอ ผักอีโต  

ในอดตีผกักลุม่นีจ้ะปลกูไว้กนิกนัเองในกลุม่

คนไทยเชื้อสายเวียดนามแต่ปัจจุบันนี้นิยม

กินกันอย่างแพร่หลายเช่นเดียวกับผักสลัด

Thai -Viet Agriculturist
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“ตั้งแต่โตมาจ�ำความได้พ่อแม่ก็มี

อาชพีปลกูผกัท�ำสวน หน้าทีข่องป้ามตีอนเดก็

กคื็อ รดน�ำ้ผัก ถอนหญ้า พอโตมาอายุได้  

10 ขวบ ก็ต้องไปขายผกัในตลาด เริม่ต้นฤดู 

ปลูกผักคือช่วงกันยายน จะปลูกกวางตุ้ง  

ผักกาดหอม พอใกล้ถึงปีใหม่ก็จะปลูก 

ผักกะหล�ำ่ดอก พอกะหล�ำ่ดอกหมดก็จะปลกู

ผกัสลดั (ผักกาดหอม) เพราะมีความต้องการ

ในหลายตลาดร้านเช่นร้านก๋วยเต๋ียว ปลาเผา 

แนมเหนือง ต้องมีผักสลัดกินด้วย ผักโขม 

ก็ปลกู เค้าเอาไปท�ำผกัโขมอบชสีกบัลวกกนิ 

ส่วนเมล็ดพันธุ์ท่ีผักเราจะปลูกตั้งแต่เริ่มต้น

ฤดูปลูกผักคือช่วงกันยายน-ตุลาคม ที่ต้อง

เพาะพนัธุผ์กัเอง เพราะสายพนัธุข์องผกัไทย

และผักเวียดนามต่างกัน ผักกาดคนไทยมี

ผักกาดสร้อยแต่ของเวียดนามเรียกผักกาด

เขยีว ผักตั้งโอ๋ทั่วไปใบจะใบใหญ่เป็นพันธุ์

จากจีนแต่พันธุ์ของเวียดนาม ผักตั้งโอ๋จะมี

ใบเล็ก ส่วนเมล็ดพันธุ์ผักจะเพาะช่วงต้นฤดู

เมล็ดพันธ์ุผัก

ผักกาดหอม

ป้ามี

ผกัปลงั มช่ืีอเรยีกในภาษาเวยีดนาม

คือ “หม่องเตย” ผักปอ เรียก “เยาใด” 

ความพิเศษของผักชนิดน้ีจะนิยมปลูกช่วง

เข้าฤดูร้อน คนเวียดนามนิยมซื้อเพราะผัก

ท้ังสองชนิดเพราะมีฤทธ์ิเป็นยาเย็น ปู่ ย่า 

ตา ยายสอนต่อๆ กันมาว่ากินแล้วท้องจะ

เย็นไม่เป็นร้อนใน นิยมน�ำมาแกงร่วมกันใส่

กุ ้งแห้งเพิ่มเป็นส่วนประกอบ แกงจะมี

ลักษณะเป็นเมือกกลืนได้คล่องคอนิยมกิน

กับมะเขือดองลูกเล็กๆ กินคู่กันถึงจะครบ

เครื่องตามแบบฉบับเมนูเวียดนาม

บุญมี กองพลศรีสิริ (ป้ามี) 

อายุ 64 ปี ชาวสวนบ้านนาจอก 

Thai -Viet Agriculturist

แกงผักปล้ง - ใบปอ

ผักปล้ง

ผักปอ

ปลูกผักไม่ให้เมล็ดพันธุ์โดนฝนไม่งั้นจะฝ่อ 

ปลูกแล้วขึ้นไม่ดี เมื่อต้นพันธุ์แก่จัดลองบี้ดู

ถ้าเม็ดแก่เต็มที่ก็จะตัดมาตากแดดจนแห้ง

เก็บไว้ใช้ เหลือใช้ก็จะแบ่งขายเป็นรายได ้

อีกทาง พอหมดฤดูท�ำสวนผกัหลงัสงกรานต์ 

ทีส่วนผกักจ็ะปลกูข้าวโพดข้าวเหนยีว บางบ้าน

กป็ลูก งา ถัว่ด�ำ แทนผกัสวน จะไม่ปล่อยให้ว่าง

จะปลูกตลอดปี” 
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ไปขายในตลาด ล�ำบาก หน้าหนาวกต้็องไป 

บางคนก็ไม่ได้ไปขายเองมีแม่ค้าในหมู่บ้าน

ไปขายให้เราเอาไปส่งทีบ้่านพอเค้าขายหมด

ก็จะจ่ายเงินให้เป็นรายสัปดาห์ สมัยนี้มี

รถยนต์กันหมดแล้วลุงไปส่งป้าที่ตลาดตอน

ต ี3 ส่งป้าเสรจ็ลงุกก็ลบัมาขดุดนิต่อรอเวลา

ไปรับ 8-9 โมงก็ขายเสร็จ ช่วงเยน็ๆ กอ็อกมา

ถอนหญ้า ถอนผกั รดน�ำ้ผกั ล้างผักเตรียมไว้

ไปขายตอนเช้า ตลาดเช้ามืดจะมีคนบ้าน 

นาจอกมานั่งขายผักติดๆ กัน ส่วนมากเค้า

มารับไปขายต่ออีกที แล้วก็ร้านอาหารที่ใช้

ผักเยอะๆ ก็มาซื้อ เดี๋ยวนี้คนรุน่ก่อนกแ็ก่ขึน้

เรือ่ยๆ เลกิท�ำกนัหลายบ้าน ผักที่ลุงเส็งปลูก

ก็คือผักสลัด ผักปอ ผักปลัง ใบกะเพราและ

ผกัอโีตได้รับความนยิมมากเพราะสามารถน�ำ

ไปกนิกบัเมนอูาหารเวยีดนามได้หลากหลาย

เมนู เช ่น ปอเปี ๊ยะทอด แนมเหนือง 

ก๋วยเตี๋ยว” 

นายสิงห์ เวียนศรี (ลุงเส็ง) 

อายุ 65 ปี ชาวสวนบ้านต้นผึ้ง

“เมื่อก่อนพ่อแม่ท�ำสวนผัก หน้าที่

ของลุงก็คือดึงน�้ำจากบ่อใส่บัวรดน�้ำหาบไป

รดผักแล้วก็ไปโรงเรียน กลับมาก็รดน�้ำผัก

ท�ำอยู่แบบนี้ทุกวัน หมดฤดูท�ำสวนผักก็ไป

ท�ำนาเกีย่วข้าวในนา เสรจ็แล้วกม็าท�ำสวนผกั

หลังบ้านท�ำเป็นวงจรแบบนี้มานาน ตอนนี้

ท�ำนาไม่ไหวแล้วท�ำได้แต่สวนผกัอย่างเดยีว

ท�ำกันกับป้า 2 คน ท�ำมาด้วยกันต้ังแต่

แต่งงานอยู่กินกันมา ลุงเคยเลิกท�ำสวนผัก

ไปท�ำอาชพีช่างท้ังทีต่่างจังหวดัและต่างประเทศ 

ไปแล้วก็ยังกลับมาท�ำสวนอีก มันไม่รู้จะท�ำ

อะไร เรามีที่ดินอยู่แล้วและเคยท�ำมาก่อน

มันเป็นอาชีพที่มีความสุขนะ ได้ดูผักมันโต

และเราก็ได้กินผักปลอดสาร คนซือ้ก็ได้กนิ

ผักปลอดสารมีความสุขกับการท�ำสวนผัก  

ถ้าให้เปรียบเทียบราคาผกัสมัยนีก้บัเม่ือก่อน

รายได้ดีกว่ามาก เม่ือก่อนผักสลัดกิโลละ  

3 บาท ขายเข่งนึงได้ไม่กีบ่าท บางครัง้ถูกจน

ขายไม่ได้ คนท�ำเยอะราคาเลยถูก ปัจจบุนั

นีก้โิลนงึขัน้ต�ำ่ 35 บาท สงูสดุกโิลละ 70 บาท

ก็มี เดือนนึงขายได้หลักหม่ืน ช่วงเทศกาล 

ไม่พอขาย ท่ีบ้านจะปลกูเองขายเอง เม่ือก่อน

ไม่มรีถยนต์ต้องใส่รถเขน็ผกัพ่วงมอเตอร์ไซด์
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ชาบ้านนาจอก เรยีกว่า “แจ่แซ็ง” คือ 

ชาอัสสัมเป็นชนิดเดียวกันกับชาพ้ืนเมือง  

ชาป่า หรือเมี่ยง ที่ปลูกบนภูเขาสูงทางภาค

เหนอืของประเทศไทย วฒันธรรมการดืม่ชา

ของคนเวียดนามนั้น จะนิยมดื่มกันเป็น

ประจ�ำทุกวนั ยามใดท่ีมีแขกมาท่ีบ้าน น�ำ้ชา

จะถูกจัดเตรยีมไว้ต้อนรบั เช่นเดยีวกนักบัใน

งานศพ งานบุญ งานประเพณพิีธีกรรมต่างๆ 

น�้ำชาก็จะถูกจัดเตียมไว้ส�ำหรับการต้อนรับ

แขกเหร่ือ จึงเป็นเหตุให้ทุกบ้านทุกหลังคา

เรอืน ต้องมกีารปลกูต้นชาไว้เพือ่จุดประสงค์

ข้างต้น ความนิยมในดื่มชาของชาวบ้าน 

นาจอกยังสอดคล้องไปกับความนิยมในการ

ดื่มชาของคนเวียดนามในจังหวัดเหง่อาน

และจังหวัดฮาติ่งห์ของประเทศเวียดนาม  

ซ่ึงเป็นแผ่นดินมาตภูุมิท่ีบรรพบรุษุได้อพยพ

จากมานั่นเอง 

ต้นชาเขียวชอุ่มที่ปลูกในบ้านนาจอก 

เป็นการขยายพนัธ์ุจากต้นด้ังเดมิท่ีได้มาจาก

เมอืงเหง่อานและเมอืงฮาติง่ห์ในภาคกลางของ

ประเทศเวยีดนาม ในตลาดสดของ 2 เมอืงนี้ 

จะต้องมีร้านรวงชาอัสสัมตั้งขายอยู่ทุกซอก

ทุกมุม ตามบ้านพักอาศัยทุกหลังก็จะนิยม

ต้มดืม่แทนน�ำ้เปล่าเลยว่าก็ได้ คนเวยีดนาม

นิยมจะนิยมกินชาเข้มๆ จิบเข้าไปจะรู้สึก

ฝาดได้กลิ่นหอมและซักพักจะรู ้สึกหวาน 

ในปากและชุ่มคอ ดืม่แล้วจะรูส้กึตืน่ตวัคล้าย

กับการดื่มกาแฟ

ในส่วนของการขยายพันธุ์ต้นชานั้น 

สามารถปลูกได้ด้วยเมล็ด หากมีการบ�ำรุง

ดูแลรักษาที่ดี ต้นชาก็จะมีอายุยืนยาวได้

มากกว่า 10 ปี ต้นชาไม่ชอบแดดจัดจะขึ้น

ได้ดีในท่ีท่ีมีต้นไม้ใหญ่ปกคลุม มีแดดแค่

เพียงร�ำไร ดินที่บ้านนาจอกเป็นดินดีปลูก

อะไรก็ข้ึน ชาวบ้านนาจอกจะเรียกดินท่ีมี

ลักษณะนี้ว่า “ดินหวาน” 

ต้นชาอัสสัม ใบชาตากแห้ง

แจ่แซ็ง ชาเขียวเวียดนาม

แม่ค้าขายใบชาสดเมือง วิงห์ จ.เหง่อาน

แม่ค้าขายใบชาสด จ.ฮาติ่งห์

Thai -Viet Agriculturist
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“เมื่อสมัยก่อนบ้านนาจอกมีอยู่ 150 

หลังคาเรือน บ้านทุกหลังจะปลูกชาอัสสัม

กันหมด ตอนนั้นมีแต่ชาวเวียดนามและคน

จีนท่ีนิยมดื่ม แต่ปริมาณคนปลูกก็น้อยลง

เรือ่ยๆ จนเมือ่มกีารส่งเสริมการท่องเท่ียวเชงิ

ประวัตศิาสตร์บ้านลงุโฮจมิินห์ มนีกัท่องเท่ียว

เข้ามาในหมู่บ้านจ�ำนวนมาก จงึคดิหาของฝาก

ทีเ่ป็นจุดเด่นของบ้านนาจอกขึน้ ได้รับความ

นยิมเป็นอย่างมาก จงึชวนคนในหมู่บ้านให้ปลกู 

กนัเยอะขึน้ ปัจจบุนัขายดีมากแทบจะไม่พอขาย 

ชาบ้านนาจอกคอืชาอสัสัมมชีือ่เรยีกในภาษา

เวียดนามคือ “แจ่แซ็ง” ทุกส่วนของชา 

ด่ืมได้หมดไม่ว่าจะเป็น ก่ิง ใบแก่ ใบอ่อน 

ดอกชา สามารถต้มท�ำเป็นชาได้ทั้งหมด

นอกจากการดืม่แบบสดแล้วยงัมีการตากแห้ง

บรรจุลงถุงสามารถเก็บไว้ได้นาน และยังมี 

ดอกชาตากแห้งทีอ่อกดอกเพียงปีละหนึง่ครัง้ 

น�ำมาตากแห้งก็ได้รับความนยิม ก่อนหน้านี้

คนปลูกน้อยลง ชาวบ้านเลิกท�ำสวนเยอะ

เพราะอายท่ีุมากขึน้ประกอบกับบางบ้านโดน

ปลวกท�ำลายกัดกนิต้นชาและปัญหาโลกร้อน

ก็เป็นส่วนส�ำคัญที่ท�ำให้ต้นชาตาย ต้นชา 
บ้านลุงโฮจิมินห์
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ไม่ชอบแดดจดัต้นจะเหลืองใบไม่สวย ต้นชา

ที่ปลูกรอบบ้านเห็นสวยๆ แบบนี้เรารดน�้ำ

มันทกุวัน ถ้าอากาศร้อนจัดเช้ากร็ดเย็นกร็ด 

บ้านหลังนี้มีที่ดิน 5 ไร่ ต้นชาปลูกหนาแน่น

ที่สุด กินเนื้อท่ีเกินครึ่ง ถือเป็นแปลงชาที่

ใหญ่ที่สุดในหมู่บ้านและบ้านนาจอกยังเป็น

แหล่งปลูกชาเขียวอัสสัมท่ีใหญ่ที่ สุดใน

จังหวัดนครพนม” 

กรกนก วงศ์ประชาสุข 

อายุ 51 ปี คนปลูกชาบ้านนาจอก

กรกนก วงศ์ประชาสุข
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มุมสูงบ้านลุงโฮจิมิน

แม ้วันนี้จะไม ่มี ใครรู ้ ได ้ ว ่ าอาชีพทาง 

การเกษตร อย่างเช่นการปลูกชา การท�ำ

สวนผักหรือการเพาะปลูกในรูปแบบอื่น  

จะค่อยๆ เลือนหายไปในไม่ช้า หรือว่าจะมี

คนรุ ่นต่อไปน�ำอาชีพทางการเกษตรนี้ไป

ผสมผสานเชือ่มโยงให้เข้ากบับรบิทใหม่ทาง

สังคม แต่อย่างน้อยท่ีสุด คนไทยเช้ือสาย

เวียดนามที่ยังคงท�ำเกษตรกรรมในทุกวันนี้ 

กล้็วนมคีวามภาคภมูใิจทีไ่ด้เป็นส่วนหนึง่ใน

การสะท้อนให้เห็นถึงภูมิปัญญา และความ

มุ ่ งมั่ นบากบั่ น ในการประกอบอาชีพ  

เพื่อสร้างชีวิต สร้างครอบครัว สร้างชุมชน

และสังคมให้มีความผาสุข รวมถึงยังได้เป็น

ส่วนหนึ่งของการสร้างความมั่นคงทาง

อาหารที่ปลอดภัยให้แก่ผู้บริโภค

ตอนที่ 5 Thai -Viet Agriculturist

3938



ศาลเจ้าเป็นสถานทีศั่กด์ิสทิธ์ิส�ำหรบัการประกอบพธีิกรรมทาง
ความเชื่อของคนไทยเชื้อสายเวียดนาม โดยมี “เถ่ย” เป็นคน
ท�ำหน้าทีส่ือ่สารระหว่างเทพเจ้าหรอืบรรพบรุษุผูล่้วงลบัหรือลกู
หลานที่ยังมีชีวิตอยู่ ขณะที่ระบบ “หล่าง” ก็คือระบบการดูแล
ทุกข์สุขที่ยึดโยงกับศาลเจ้าประจ�ำชุมชน ประเพณีที่สืบทอด
ต่อกันมานี้ก็ คือจิตวิญญาณแห่งชุมชนคนไทยเชื้อสาย
เวียดนาม

Spirit of Us
จิตวิญญาณ
แห่งชุมชน
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“เถ่ย” แปลตรงตัวในภาษาเวียดนาม คือ ครู-อาจารย์ แต่เมื่อมารับหน้าที่

ในประกอบพิธีกรรมจะเรียกว่า “เถ่ยกุ๋ง” อาจารย์ผู้ประกอบพธีิกรรมตาม

ประเพณีของคนไทยเช้ือสายเวียดนาม แต่นิยมเรียกสั้นๆ กันว่า “เถ่ย”  

โดยจะมีหน้าที่เป็นผู้ประกอบพิธีกรรมใน 2 ส่วนหลัก หรือแล้วแต่ละชุมชน

อาจแตกต่างกันไป

1. ประกอบพิธีกรรมในศาลเจ้าของชุมชน  จะเป็นหัวหน้าผู้ด�ำเนิน

งานในพิธีกรรมซึ่งแต่ละงานจะมีบทสวดที่แตกต่างกัน “เถ่ย” จะเป็นผู้ท่อง

บทไหว้และสั่งให้ผู้ช่วยปฏิบัติตาม เช่น ไหว้เจ้ากี่ครั้ง รินเหล้าให้กับเจ้า

องค์ต่างๆ การไหว้เจ้าคอืการแสดงออกถงึความเคารพบูชาเพือ่ให้เทพเจ้า

ทีส่ถติย์ในศาลเจ้าชมุชนให้ปกปักษ์รกัษาคนในชมุชนให้อยู่ดีมีสุขไม่เจ็บไข้

ท�ำมาหากินเจริญรุ่งเรื่อง อยู่เย็นเป็นสุข

2. ประกอบพิธกีรรมงานภายในชุมชน เช่น ในงานศพ จะเปน็คนดู

ฤกษ์ยามตามปฏทินิทางจนัทรคตขิองเวยีดนาม เพือ่ท�ำพธิบีรรจศุพลงหบี 

ในส่วนขัน้ตอนกระบวนการทัง้หมดและเมือ่ฝังไปแล้วกจ็ะมพีธิกีรรมท�ำบญุ 

3 วนั  50 วัน 100 วัน และครบรอบวันตายประจ�ำปี รวมถึงพธีิส่งกงเต๊กด้วย 

การท�ำบุญ 3 วัน ถือเป็นงานส�ำคัญที่สุด เพราะคือการเปิดม่านตาบอกให้

เขารู้ว่าตายแล้ว งานครบ 100 วัน คือการท�ำพิธีแจ้งกับบรรพบุรุษว่าได้มี

ลกูหลานคนในตระกลูเสยีชวีติขอให้มารบัดวงวญิญาณคนตายไปอยูร่่วมกบั

บรรพบุรุษในภพภูมิที่เหมาะสมด้วย

อาจารย์อุทัย เจริญธนกุล อายุ 85 ปี  

“เถ่ยกุ๋ง” ประจ�ำชุมชนโพนบก

พิธีเข้าทรง งานสะเดาะเคราะห์ชุมชนโพนบก

Spirit of Us
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ใช้ในปี 1889-1907 เหรียญเงินนี้เรียกว่า  

“ซินแกว” เป็นการโยนเหรียญเพื่อสื่อสาร

แสดงการรับรู้โต้ตอบของวิญญาณผู้เสียชีวิต

กับลูกหลาน เหรียญนึงคว�่ำเหรียญนึงหงาย

แปลว่าดวงวิญญาณรับรู ้และอนุญาตตาม

ค�ำขอ ส่วนต�ำราที่ใช้ในปัจจุบนันี้ได้รบัมาจาก 

“เถ่ย” คนเก่าก่อนหน้านัน้เป็นภาษาเวยีดนาม

โบราณอกัษรจือ่ยอและถ่ายทอดให้เป็นภาษา

ที่ใช้จริงในปัจจุบัน ตอนนี้มีคนมาขอต�ำรา

เรียนอยู่ 3 คนผมให้ต�ำราไปศึกษาเมื่อสงสัย

ก็โทรสอบถามและติดตามไปดูการท�ำพิธีได้

เพราะอาจารย์ก็แก่ขึ้นทุกวันถ้าเก็บเอาไว ้

คนเดียวไม่สอนอาจจะท�ำให้มันสูญหายไป ” 

อาจารย์อุทัย เจริญธนกุล อายุ 85 ปี  

“เถ่ยกุ๋ง” ประจ�ำชุมชนโพนบก 

อาจารย์อุทัย

เครื่องขยายเสียงบทสวด ภายในศาลเจ้าพ่อแท่งฮว่าง ชุมชนนาราชควายกลางเหรียญจานโบราณของอาจารย์อุทัย

“ปู่ของอาจารย์เคยเป็น “เถ่ย” ประจ�ำ

ชมุชนโพนบกมาก่อน เราเหน็และคุน้เคยมา

ตั้งแต่เด็ก พอโตขึ้นได้ไปเรียนหนังสือที่อื่น 

ได้รบัข้าราชการครจูงึไม่ได้รบัช่วงต่อเพราะ

การเป็นเถ่ยในอดีตนั้นถือเป็นงานเสียสละ

ไม่มีค่าตอบแทนจะได้ของไหว้เป็นสินน�้ำใจ

เช่น ไก่ หมู ผลไม้ อาหาร คนในครอบครัว

จงึส่งเสรมิให้เรยีนเพ่ือเข้ารับราชการ จนเม่ือ

เกษียณอายุราชการมีเวลาว่าง จึงสนใจ 

อยากมาสบืสานท�ำงานให้ชมุชน เพราะขณะนัน้

ชุมชนโพนบกก็ก�ำลังขาดช่วงผู้สืบสานต่อ  

จึงไปเรียนกับอาจารย์ต่างหมู่บ้านในชุมชน

วดัป่าท่านให้ เอาต�ำรามาท่อง  ช่วงวยัเดก็นัน้

เห็นปู่ได้ท�ำหน้าท่ีนี้จึงไม่ยากนักท่ีจะเรียนรู้

อาจารย์อุทัยยังได้รับมอบชุด เหรียญและ

จานโบราณจากปู่ท่ีมีอายุ 130 ปี สร้างใน

สมัยกษัตริย์แถ่งถายแห่งราชวงศ์เหงียน 

การเป็น “เถ่ยกุ๋ง” หรือซินแสประจ�ำชุมชนได้ นอกจากความสามารถด้าน 

การอ่านเขยีน ภาษาเวยีดนามอย่างแตกฉาน ยงัต้องพร้อมไปด้วยวยัวฒุแิละคณุวุฒิ 

การหาผูส้นใจมาสบืทอดต�ำแหน่ง เถ่ย ประจ�ำชมุชนจงึไม่ใช่เรือ่งง่ายนกั บางชมุชน 

เมื่อ “เถ่ย” คนก่อนเสียชีวิตลง ขาดผู้สืบทอดการประกอบพิธีกรรมในศาลเจ้า 

จงึต้องใช้เสยีงบรรยายจากเครือ่งเล่นเทปกม็ ีเช่น ชมุชนนาราชควายกลาง เป็นชมุชน

คนไทยเชื้อสายเวียดนามเก่าที่เข้ามาอาศัยในประเทศไทย 100 กว่าปี ปัจจุบัน 

ท้ังผู้คนถูกกลืนเข้ากับคนพื้นถิ่น นิยมพูดภาษาอีสานกันเป็นส่วนมาก คนรุ่นใหม ่

ไม่สามารถพูดเวียดนามได้เลย ปัจจุบันมีเพียงผู้สูงอายุไม่กี่คนที่ยังพอพูดภาษา

เวียดนามได้ การไหว้ศาลเจ้าชุมชนก็ยังคงด�ำเนินพิธีกรรมการไหว้เจ้าอยู่เพียงแต่

ไม่มี “เถ่ย” ในการเป็นผู้ประกอบพิธีกรรม ชาวบ้านจึงแก้ปัญหาด้วยการน�ำเทป 

ท่ีเคยบันทึกเสยีงอาจารย์ผูท้�ำพธิีในหมูบ้่านคนเก่ามาเปิดและปฏิบัตข้ัินตอนพิธกีรรม

ฟังเสยีงทีบ่รรยายในเครือ่งเล่นเทป ในขณะทีช่มุชนบ้านนาจอก กลบัมผีูท้ีก่�ำลงัเรยีนรู้ 

เพือ่ท�ำหน้าที ่“เถ่ยกุง๋” ปัจจบุนัเขาก�ำลังเรยีนรูข้ั้นตอนและพธิกีารต่างๆ จากครอูทุยั 
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ประเสริฐ อัจฉริยะวรวินิจ (องค์แรม)

เถ่ยกุ๋งประกอบพิธีฝังศพ ขบวนเคลื่อนศพคนไทยเชื้อสายเวียดนาม

“ชาวบ้านนาจอกเป็นคนไทยเชื้อสาย

เวียดนาม ตอนนีใ้นชมุชนขาดคนท�ำพิธกีรรม

ขาด เถ่ย มา 2 ปีแล้วเพราะเพิ่งเสียชีวิตไป

ไม่มคีนสบืสานต่อ ผมเลยอยากเข้ามาศึกษา

อยากช่วยเหลอืสงัคมด้วยตอนนีถ้้าในชมุชน

มงีานศพต้องไปเรยีนเชญิ เถ่ย มาจากหมูบ้่านอืน่ 

เช่น เชญิอาจารย์อทุยั จากชมุชนโพนบกมา 

ท�ำพิธี เชญิ เถ่ย มาจากชมุชนหลางป่า คนไทย

เชื้อสายเวียดนามไม่สามารถขาด เถ่ย ผู้ท�ำ

พิธีได้เพราะคนไทยเชื้อสายเวียดนามมี

พธิกีรรมมปีระเพณเีฉพาะในแบบของตวัเอง

มีขั้นตอนตามแบบโบราณที่สืบทอดกันมา 

วันนี้ไม่มี เถ่ย ในชุมชนผมรู ้สึก

ละอายใจที่เวลาไปเชิญอาจารย์ต่างหมู่บ้าน

มาประกอบพิธีให้ บ้านนาจอกมีคนอ่านออก

เขียนได้หลายคนแต่ไม่มีคนมาสานต่อ  

เมื่อก่อนผมก็เคยเรียนกับ เถ่ย ในหมู่บ้าน 

นีแ่หละ แต่เรยีนไม่ทันไรเค้าเสยีชวิีตไปก่อน

เลยพักไป อาจารย์อุทัยบอกว่าผมน่าจะท�ำ

พิธีกรรมได้ให้ต�ำรามาฝึกอ่านไม่เข้าใจ 

ให้โทรถาม พอเข้าใจแล้วกอ็อกงานขอตดิตาม

ไปดูงานจริงกับอาจารย์ คอยหยิบจับของ  

ผมตามไปดบู้างแล้ว 4-5 งาน ล่าสุดงานบญุ

ครบวันตายของญาติครบ 50 วัน ท่านจะ 

ไม่ท�ำ บอกให้ผมลองท�ำ ถ้าให้ประมาณ

ความสามารถก็ประมาณ 70% ขอฝึกอีก 

สักระยะให้มั่นใจเพราะมีแผนจะไปศึกษาต่อ

ที่ เวียดนามว่าแตกต่างหรือเหมือนกัน

อย่างไร 

การเรียนเป็น เถ่ย นั้นก็คือการเรียน

อ่านบทสวดแต่ละงานพธิกีรรมจะไม่เหมอืนกัน 

เหมือนบทสวดของเพราะสงฆ์ ต้องพูด 

ออกเสียงให้ถูกต้องและเข้าใจความหมาย 

ต้องเขียนภาษาเวียดนามให้ได้ เราจะเขียน 

ช่ือคนตายลงในป้ายวิญญาณในงานศพ

เพราะคนเวียดนามต้องใช้ภาษาเวียดนาม 

บรรพบรุษุเราเป็นคนเวยีดนาม รวมถงึของไหว้

กต้็องตามแบบโบราณต้องมใีห้ครบ ตรวจเชค็

ไม่ให้ขาด ตอนปฏิบัติต้องมีสมาธิ เราก�ำลัง

พูดกับวิญญาณ ถ้าเราท�ำดีเราก็สบายใจ 

ถ้าเราท�ำไม่ดีก็อาจเป็นภัยกับตัวเองเพราะ

ผมเชื่อในเรื่องวิญญาณ 

ในอนาคตถ้าแต่ละชุมชนไม่มี เถ่ย 

ผมคิดว่าคนจะหันไปเข้าวัดปลงศพแบบ

ศาสนาพุทธ ประเพณีพิธีกรรมต่างๆ ก็จะ

หายไป ดูได้จากคนรุน่ใหม่ พูด เขยีน ภาษา

เวียดนามไม่ได้ มันไม่ใช่แค่การท่องจ�ำ 

อย่างเดียวถึงท�ำได้ ต้องเข้าใจให้แตกฉาน 

เถ่ย ก็เป็นเหมือนสื่อกลางในการสื่อสารให้

กบัคนรุน่ใหม่ได้เข้าใจเรือ่งพธิกีรรม คนไทย

เชื้อสายเวียดนามน้ันมีความเชื่อเกี่ยวกับ

บรรพบุรุษเป็นอย่างมาก หากท�ำดีกตัญญู

ดูแลท่านท้ังตอนท่ีมีชีวิตอยู ่และตอนเสีย

ชีวิตไปแล้วดูแลอย่างดี ลูกหลานจะท�ำมา

หากนิข้ึนอยูเ่ย็นเป็นสุข ลกูหลานกจ็ะกตญัญู

กตเวทีกับเราเหมือนเที่เราท�ำ”

องค์แรม ประเสริฐ อัจฉริยะวรวินิจ 

ชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม วัย 73 ปี 

จากชุมชนบ้านนาจอก
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“ศาลเจ้าพ่อด่ายเวือง” ศูนย์รวมจิตวิญญาณของชุมชนบ้านาจอก 

สร้างขึ้นในปี พ.ศ. 2441 “ด่ายเวือง” หมายถึงพระมหากษัตรย์ผู้ยิ่งใหญ่ของ

เวียดนาม เทพเจ้าท่ีสถิตภายในศาลคือเทพเจ้า “เจ่ิง ฮึง ด่าว” ท่านเป็น 

นายพลนักรบท่ีสามารถรบชนะจีน (มองโกล) หลายครั้ง คนจึงเคารพบูชา

ประดุจดังเทพเจ้า ในหลายชุมชนหลายจังหวัดท่ีมีคนไทยเช้ือสายเวียดนาม

อยูก็่นิยมบชูา “เทพเจ้า เจิง่ ฮึง ด่าว” ในประเทศเวยีดนามก็นิยมนบัถือเช่นกัน 

โดยเฉพาะผู้คนที่อาศัยในเขตจังหวัดนามดิ่ง ภายในศาลเจ้ายังมีรูปท่าน 

โฮจิมนิห์วางบนหิง้คูกั่นดจุเทพเจ้าอีกองค์หน่ึง หากเปรยีบเทียบคงกล่าวได้ว่า 

“เทพเจ้า เจ่ิง ฮึง ด่าว สร้างชาตเิวยีดนาม ท่านโฮจมินิห์กู้ชาตใิห้คนเวยีดนาม” 

ก็ย่อมได้”

“เต็ด” หรือตรุษญวน คือวันขึ้นปีใหม่ตามปฏิทินทางจันทรคติของ 

ชาวเวยีดนาม เป็นเทศกาลแห่งมงคลชีวติท่ีคนไทยเช้ือสายเวียดนามทกุชุมชน

ให้ความส�ำคญั จะมกีารมารวมตวักันเพ่ือท�ำพิธสีกัการะต่อเทพเจ้า “เจิง่ ฮงึ ด่าว” 

ณ ศาลเจ้าประจ�ำชุมชน

 

“เทพเจ้า เจิ่ง ฮึง ด่าว”
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สง่า นาเจริญวุฒิกุล ประธานหล่างนาจอก

“บ ้านนาจอกมีกรรมการ 2 ชุด  

ชุดแรกคือกรรมการทางการของท่านก�ำนัน

(ก�ำนนัจนัทร์ไทย พฒันประสทิธ)ิ และอกีชุด

คือกรรมการศาลเจ้าที่คนในหมู่บ้านเลือก 

ขึน้มา ผมเป็นประธานคณะกรรมการหมูบ้่าน

ชุดนี้ คือกรรมการศาลเจ้ามีหน้าท่ีดูแล 

ทุกข์สุขของประชาชนในหมู่บ้านในชุมชน

ก่อนจะถงึกรรมการของทางการ ระบบนีเ้อง 

ที่เรียกกันว่าระบบ หล่าง 

แต่ก่อนเรียกว่าตรุษจีนแต่เด๋ียวนี้ 

เค้าเปลี่ยนเป็นตรุษเวียดนาม หรือ เต๊ด

ภาษาเวียดนามก็เรียกว่า อันเต๊ด ทุกๆ ปี 

ทุกครอบครัวคนไทยเชื้อสายเวียดนาม 

จะไหว้บรรพบุรุษที่บ ้าน เมื่อไหว้เสร็จ 

หลังจากนั้นจะมารวมตัวกันมาที่ศาลเจ้าใน 

1 ปี จะมีงานไหว้ 2 งาน คือ ไหว้วันเต๊ด 

และไหว้เข้าพรรษา ทุกงานจะมีระยะเวลา  

2 วันเรียกว่าวันเข้ากับวันออก วันเข้าคือ

เชญิมาทีศ่าลเจ้าร่วมพธิ ีอกีวนัคอืพธิส่ีงเจ้า

กลับสู่สรวงสวรรค์ 

วันไหว้เทศกาลเต๊ด คือแรม 15 ค�่ำ

เดือน 12 และ ขึ้น 1ค�่ำ เดือน 1 ตามปฏิทิน

จันทราคติของเวียดนาม ก็คือวันส้ินปีและ

วันขึ้นปีใหม่ ทุกครอบครัวจะมีชุดไหว้มา

บูชา 1 ถาด คือมีไก่ต้มตัวผู้ ข้าวเหนียว 

หมากพล ูหากครอบครัวนัน้ ตดิไว้ทกุข์หรือ

มีญาติเพิ่งเสียชีวิตไปยังไม่พ้น 100 วัน  

จะไม่ต้องน�ำมาไหว้ เมือ่มาถงึศาลเจ้าก็ต้อง

ใช้มีดไม้ไผ่ปักท่ีไก่เป็นสญัลกัษณ์ส�ำหรบัการ

ไหว้เจ้าจะมีเจ้าหน้าท่ีศาลเจ้าน�ำถาดเข้าไป

วางภายในคนนอกเข้าไป ไหว้วนัแรกคอืแรม 

15 ค�ำ่ เดอืน 12 มเีจ้าหน้าท่ีใส่ชุดด�ำท้ังหมด 

6 คน มีหัวหน้าชุดจะเรียกต�ำแหน่งนี้ว่า  

“จิ่งเต๋” และจะมีผู้ช่วย 2 คน อยู่ข้างหลัง

เรียกว่า “โบ่ยเต๋” จากนั้นจะมีคนตีกลอง  

ตีฆ้องตามจังหวะระหว่างท�ำพิธี อีก 2 คน

จะมีต�ำแหน่งรินเหล้า รินน�้ำในแต่ละถาด

ตามจ�ำนวนที่ชาวบ้านเอามาไหว้ เรียกว่า 

“เยือ้กเหยีย่ว” เมือ่เสรจ็จะมอีีก 1 คน อ่านค�ำ

บูชาค�ำถวายเป็นภาษาเวียดนาม เปรยีบแล้ว

ก็เหมือนการอ่านค�ำบูชาการถวายสังฆทาน

แบบไทย เรียกต�ำแหน่งนี้ว ่า “ดอกวัน”  

เมื่อเริ่มพิธีจะมีการอ่านบทไหว้เจ้าหน้าที่ก็

ท�ำตามบทสวดต้องฟังภาษาเวียดนามออก 

บทสวดเป็นค�ำโบราณเรียกว่า จื่อหาน เป็น

ภาษาพูดและเขียนแบบโบราณอักษรต่างๆ

จะคล้ายกบัภาษาจนี ไม่เหมอืนภาษา ภาษา

เขียนในปัจจุบัน (จีนเคยปกครองเวียดนาม

เป็นระยะเวลา 1,000 ปี จึงท�ำให้บทสวดได้

รับอิทธิพลจากประเทศจีน *ผู้เขียน) 

คนบ้านนาจอกจะให้ความส�ำคญัมาก

กับการมาศาลเจ้าในวันตรุษจีน ลูกหลานที่

อยูต่่างจงัหวดัจะกลบัมาบ้านและพาครอบครวั

มาทีศ่าลเจ้า ศาลเจ้าบ้านนาจอกจะอนญุาต

 เจ้าหน้าที่จัดเครื่องไหว้

พิธีไหว้ในวันเต๊ด ศาลเจ้าพ่อด่ายเวือง
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งานบุญ “หรํ่า ถาง เยียง” หรืองานสะเดาะเคราะห์หมู่บ้าน เป็นอีกหนึ่งงาน

พิธีกรรมตามความเชื่อของคนไทยเชื้อสายเวียดนาม ที่การประกอบพิธีต้องไปรวม

ตัวกันที่ศาลเจ้า ปัจจุบันที่จังหวัดนครพนม ชุมชนที่ยังสืบทอดพิธีกกรรมดังกล่าวก็

คือชุมชนโพนบก

ให้พาเด็กๆ มาได้ ชุมชนอื่นไม่อนุญาตให้

เด็กมาศาลเจ้าให้มาเฉพาะผู้ใหญ่ ชุมชน 

มคีวามเหน็ว่าถ้าไม่ให้เดก็มาเค้าจะไม่รูเ้รือ่ง

ของบรรพบุรษุมันอาจท�ำให้สญูหายขาดการ

สนใจ บรรยากาศจะสนุกสนานมากเพราะ

บางคนไปตัง้รกรากปีนงึลกูหลานไม่ว่าจะอยู่

ที่ไหนต้องต้องกลับมาตรุษจีน ที่อนุญาตให้

เด็กมาได้เราต้องการให้เด็กรับรู้ว่า พ่อ แม่ 

ปู่ ย่า ตา ยาย บรรพบุรุษมีเชื้อเวียดนาม 

มปีระเพณแีบบนี ้และผูใ้หญ่เค้ามาไหว้อะไร 

เพราะหลังจากท�ำพิธีก็จะแบ่งไก่ครึ่งตัว  

มาสับกินรวมกันอีกครึ่งตัวให้เอากลับบ้าน 

ชาวบ้านจะเรียกว่า กินไก่เฮง เพราะเป็น 

ไก่ไหว้เจ้า หลังจากนั้นทุกคนก็จะมาจุดธูป

ไหว้เจ้าขอพรต่างๆ ให้ครอบครัวอยู่เย็น

เป็นสุขท�ำมาค้าขึน้ บางคนก็มาบนบานด้วย

หมูหัน ทุกปีศาลเจ้าจะมีหมูหันจากการ

บนบานทีส่�ำเรจ็มาถวาย ส่วนใครอยากบรจิาค

ก็ตามก�ำลังศรัทธา ช่วงตรุษจีนมียอดเงิน

บรจิาคหลงัหกัค่าใช้จ่ายประมาณ 2 แสนบาท 

ช่วงออกพรรษาจะได้ประมาณ 3-4 หมืน่บาท 

เงินตัวนี้ก็จะเอามาปรับปรุงพัฒนาศาลเจ้า”

“หร�่ำ ถาง เยียง” แปลได้ว่า หร�่ำ = 15 ค�่ำ ถาง = เดือน /เยียง = เดือนหนึ่ง 

เป็นประเพณีที่มีมากว่า100 ปี สืบสานกันรุ่นสู่รุ่นเพื่อสะเดาะเคราะห์ปัดเป่าสิ่งไม่ดี

ออกจากหมูบ้่าน วนัแรกเวลาประมาณสามทุม่เป็นเวลาการเชญิเจ้ามาประทบัทีร่่างทรง 

และช่วงเช้าของวนัทีส่องคอืวนัสะเดาะเคราะห์จะมกีารน�ำเรอืไปลอยเคราะห์ในแหล่งน�ำ้

เพือ่ให้คนในหมูบ้่านอยูเ่ย็นเป็นสขุไร้ทกุข์โศกโรคภยัตามความเชือ่โบราณ นอกจาก

การให้ความส�ำคัญในพิธีกรรมสักการะต่อเทพเจ้าแล้ว คนไทยเช้ือสายเวียดนาม 

ยังให้ความส�ำคัญต่อบรรพบุรุษผู้ล่วงลับ ดังจะเห็นได้จากการมีพิธีไหว้ระลึกถึง

บรรพบุรุษที่บ้านของตัวเองเมื่อครบรอบวันจากไปของบรรพบุรุษ ซึ่งอันนี้ก็สะท้อน

ว่าคนไทยเชื้อสายเวียดนามให้ความเคารพต่อบรรพบุรุษเป็นอย่างมาก” 

อาจารย์อุทัย เจริญธนกุล อายุ 85 ปี

เถ่ยกุ๋ง ชุมชนโพนบก

ชาวบ้านน�ำไก่มาไหว้

ลอยเรือสะเดาะเคราะห์

มีดปักไก่

Spirit of Us
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อาหารเป็นปัจจัยพื้นฐานของการด�ำรงชีวิต อาหารในแต่ละ
พื้นที่ แต่ละท้องถิ่น ก็จะมีความโดดเด่นเฉพาะด้าน เฉพาะตัว
ที่แตกต่างกันออกไป และอาหารคาว-หวานของคนไทย 
เชือ้สายเวยีดนาม ในจังหวดันครพนม กม็อีตัลกัษณ์เฉพาะถิน่ 
ซึ่งหลายเมนูก็หารับประทานไม่ได้ง่ายนัก แม้แต่ในประเทศ
เวียดนามเอง

Food and Culture
เอกลักษณ์
ในอาหาร
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3. โชยหว่าง (ข้าวเหลืองหวาน)
เมนูภาคใต้หรือเรียกว่าข้าวไซง่อน 
โรยหน้าด้วยงาน�้ำตาลมะพร้าวขูด 

รสหวาน

4. ข้าวก�่ำ 
คือข้าวเหนียวด�ำมูนกะทิ

โรยมะพร้าว รสชาติหวานมัน

5. ข้าวใบเตย 
คือข้าวเหนียวมูนใส่น�้ำใบเตย
โรยมะพร้าว รสชาติหวานมัน

2. โซยหว่อ (ข้าวคลุกถั่ว) 
เมนูภาคเหนือของเวียดนาม 
ข้าวเหนียวนึ่ง คลุกกับถั่วซีก  

โรยหน้าด้วยกากหมูและหอมเจียว
รสชาติออกเค็ม

ข้าวโซย

1. โซยโง (ข้าวเหนียวข้าวโพด)
เป็นเมนูต้นต�ำรับ มีเมล็ดข้าวโพด
ผสมลูกเดือย โรยหน้าด้วยถั่วซีก 

และงาคั่ว

นบัเป็นเวลากว่า 40 ปีแล้ว ที ่โกเจือ่ง 

หรอื เฟ่ืองรตัน์ จติรจ�ำนงค์ด ีคนไทยเชือ้สาย

เวียดนามวัย 67 ปี จะลุกขึ้นมาปรุงอาหาร 

ที่ช่ือว่า “โซย” ซึ่งเป็นช่ือเรียกในภาษา

เวยีดนาม ทีแ่ปลตรงตวัว่าข้าวเหนยีว แต่เพ่ือ

ให้ง่ายต่อการจดจ�ำ โกเจื่อง จึงตั้งช่ือแบบ

ไทยๆ ว่า “ข้าวโซย”

“โกขายข้าวโซย 5 อย่าง สมัยก่อน

ขายห่อละ 3 บาท ขายส่งห่อละ 2 บาท เวลา

ผ่านมาก็ปรับราคาข้ึนขายห่อละ 5 บาท 

ขายส่งห่อละ 4 บาท ขาย ถ้าช่วงเทศกาล

ขายดีท�ำเป็นกระสอบ กระสอบหนึ่งหนัก  

50 โล ข้าวโซยท�ำตั้งแต่สมัยพ่อแม่แล้ว 

ถ้ารวมระยะเวลากข็ายมา 70 ปีกว่าๆ เริม่แรก

เดินหาบขายตามตลาดจนมาเป็นท่ีนิยม 

และมีร้านขายเป็นหลักแหล่ง ข้าวโซยเป็น

ข้าวธัญพืชจะมีส่วนผสมของถั่วและงามีท้ัง

แบบหวานเคม็ โซยหว่าง เม่ือก่อนวธิกีารท�ำ

ยากมาต้องใช้ขม้ินตากแห้งและเอาไปต�ำ

กว่าจะได้ตัวข้าวแบบที่ยังไม่ปรุงก็กินเวลา

จนหมดวันแล้วแต่ปัจจบุนัมีผงขม้ินส�ำเรจ็รปู

ท�ำให้ไม่ยุ่งยากเสยีเวลา ข้าวก�ำ่กบัข้าวใบเตย

เป็นเมนูประยุกต์ให้เข้ากับคนพื้นถิ่น 

“ข้าวโซยเป็นอาหารเช้าที่คนนิยมกิน

เพราะราคาถูกกินง่ายเป็นหมือนฟาสต์ฟู้ด 

ลูกค้าอิ่มได้ในราคา 5-10 บาท ก็อิ่มได้  

เมือ่ก่อนมคีนขายหลายเจ้า ขายไม่นานกเ็ลิก

เพราะได้ก�ำไรไม่เยอะอาศัยว่าขายได้มาก

และมลีกูค้าเยอะ ป้าตืน่ตัง้แต่ ต ี2 มาท�ำเสรจ็

ราวๆ ตี 5 ก็ออกมาขายตลาด ขายจนหมด

ถึงกลับ มันเป็นอาชีพที่เหนื่อย ต้องรักจริง

ถึงท�ำมาได้ถึงป่านนี้”

Food and Culture
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“โหย่ย” หรือเมนูไส ้อั่วเลือดหมู  

เลียน ผ่ามถิ คนไทยเชื้อสายเวียดนามจาก

ชมุชนหล่างป่า คอืคนทีท่�ำ “โหย่ย” ขายมา

อย่างต่อเนือ่งถึง 48 ปี

“ป้าท�ำไส้อัว่เวยีดนามขายในตลาดสด 

ภาษาเวียดนามเรียกว่า “โหย่ย” พ่อเป็นคน

สอนให้ท�ำ “โหย่ย” ช่วยพ่อท�ำมาต้ังแต่ยัง

เล็กๆ พ่อท�ำอาชีพนี้จนเลี้ยงลูกได้ 6 คน  

ก็เลยคิดว่าเราก็น่าจะท�ำได้และก็รับช่วงต่อ

มาจากพ่อ สมัยก่อน 2 บาท 5 บาทก็ขาย 

เดี๋ยวนี้ของแพงขึ้นราคาก็ปรับไปตามเวลา 

ส่วนตัวป้าเองก็คงท�ำได้เท่าท่ีไหว ลกูๆ ไม่ให้

ท�ำแล้วและเค้าก็ไม่รับช่วงต่อ คงหมดที่ป้า 

ร ้านป้าเป็นร้านเก่าแก่ที่สุดในตลาดสด

นครพนม ขายตั้งแต่สมัยทองค�ำบาทละ  

400 บาท”

แม้ว่าสีสันของอาหารจะดูมืดๆ ด�ำๆ 

แต่หากใครได้ลองชิมก็จะพบว่ารสชาตินั้น

ตรงกนัข้ามกบัภาพลกัษณ์ในตวัอาหารอย่าง

สิ้นเชิง นอกจากจะเอาไว้กินเป็นกับข้าว

ทั่วไปแล้ว “โหย่ย” ยังถือเป็นเมนูขึ้นโต๊ะที่

นิยมใช้ส�ำหรับการไหว้บรรพบุรุษผู้ล่วงลับ

อีกด้วย

“ขั้นตอนท�ำโหย่ยก็เริ่มจากเตรียมผัก 

3 ชนิด ผักชีฝรั่ง ผักแพรว ต้นหอม น�ำมา

ซอยผสมรวมกันกับพริกสด น�ำเศษหมูบด 

กบัเลอืดหมูสดทีป่รงุรสและน�ำ้เปล่า ผสมให้

เข ้ากันทิ้งไว ้ซักพักเลือดจะแข็งตัวขึ้น  

และสุดท้ายก็ล้างไส้หมูสดด้วยเกลือให้

สะอาดและปลิ้นไส้ให้กลับด้าน เสร็จแล้ว 

กรอกเลือดหมูลงไปให้เต็ม มัดหัวท้าย 

และน�ำไปต้มไฟอ่อนๆ พลิกไปมาและใช ้

ไม้จิ้มไปที่ไส้ไม่งั้นมันจะแตก ดูจนไส้แน่น

น�ำ้ต้มใสกแ็ปลว่าสกุแล้ว ไส้กรอกเลอืดถงึจะ

มีเลือดเป็นส่วนผสมหลัก แต่รสชาติดีและ

ไม่คาวอย่างที่ใครๆ คิด เพราะผักที่ใส่ลงไป

ทั้ง 3 ชนิดนั้นให้กลิ่นหอม นิยมกินเป็น

กบัข้าว กนิเล่นหรอืเป็นกบัแกล้ม นอกจากน้ัน

ยงัเป็นอาหารขึน้โต๊ะไหว้เจ้าและไหว้บรรพบรุษุ 

ถือเป็นของที่ต้องมีในส�ำรับไหว้ห้ามขาด 

ปัจจุบันโหย่ยไม่ได้กินกันเฉพาะคนไทย 

เชื้อสายเวียดนามเท่านั้น คนที่ซื้อส่วนมาก

คือคนไทยพื้นถิ่น และกินเยอะกว่าด้วยซ�้ำ” 

เลียน ผ่ามถิ

โหย่ย เลือดหมูผสมเครื่องยัดไส้ ไส้โหย่ยหลังต้มเสร็จ

Food and Culture
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“บุ๋นหม็อก” หรือ ขนมจีนน�้ำยา-

หมยูอเวียดนาม “โกเตมิ” มณทชิา ศริวิรเดช 

วัย 62 ปี เริ่มท�ำ “บุ๋นหม็อก” ด้วยการ 

ช่วยแม่ของเธอตัง้แต่ยงัเลก็ๆ นบัจากวนันัน้

ถึงวันนี้ก็เป็นเวลาถึง 50 ปีแล้ว

“สมัยก่อนรัฐบาลไทยจ�ำกัดสิทธิเรื่อง

การท�ำอาชีพเค้าว่ามาแย่งอาชีพคนไทย  

พ่อแม่ก็เลยคิดหาอาชีพ เลยท�ำกับข้าวไป

ขายตามร้านตามบ้าน ใครมีเงินหน่อยเค้าก็

ช่วยซื้อแล้วก็เอาไปขายในตลาด มีคนขาย

อาหารเวียดนามเยอะมาก งดัวชิามาทกุอย่าง

ที่จะท�ำให้อาหารอร่อย ที่นาเราก็ไม่มี  

เราเปรียบตลาดเหมือนที่นาไว้ท�ำมาหากิน

แม่ของโกชื่อนางเฮือง พ่อชื่อนายหยุ ๋ง  

แต่คนเวียดนามจะเรียกชื่อภรรยาตาม 

ชื่อสามี พ่อชื่อหยุ๋งเค้าก็เลยเรียกช่ือแม่ว่า

บ่าหยุง (ยายหยุ๋ง) โกต้องช่วยแม่ค้าขาย

ตั้งแต่เด็กเพราะพ่อแม่มีลูกเยอะแม่ท�ำอะไร

ลูกก็ต้องช่วยแม่ทุกอย่าง โกออกมาช่วยแม่

ตอนอายุ 11 ปี ช่วงแรกก็ซื้อมาขายไปขาย

ผักขายปลาได้ก�ำไรนิดๆ หน่อยๆ แล้วก็คิด

ท�ำอาหารและหลอกล่อให้คนไทยกินอาหาร

เวียดนามเพื่อเราจะได้เงินมาเลี้ยงชีพให้ลูก

มีกิน แม่โกขายหลายอย่างแต่ขายไม่ดี  

วันนึงขายได้ 10-20 บาท เริ่มต้นคือขายผัก 

ต่อมาท�ำบุ๋นหม็อก ขายไม่ค่อยดีเท่าไหร่ก็

ท�ำหมูยอเพ่ิม ของหวาน หม่ีกะท ิแม่ลูกช่วย

กันท�ำหมดเพราะมีลูก 8 คน วันไหนว่าง

หน่อยกห็ารายได้เพิม่ให้ลูกพอกนิ สมยัก่อน

อาหารเวียดนามไม่ค่อยมีคนนิยมเท่าไหร ่ 

ก็มีแต่คนเวียดนามกินกันเอง คนไทยกิน

นดิๆ หน่อยๆ พอคนเริม่กนิกต็ดิใจในรสชาติ

ซื้อกินเรื่อยเพราะเราขายถูกกว่าในร้าน

อาหารอกี ปัจจบุนัคนทีม่านครพนมส่วนมาก

นักท่องเที่ยวจะนิยมกินอาหารเวียดนาม 

เป็นอันดับหนึ่งเป็นอาหารสุขภาพ ตอนนี ้

ทีร้่านกข็ายปอเป๊ียะทอด บุน๋หมอ็ก

สมัยก่อนเวลาขายต้องเอาไปเสริฟ

ถึง ท่ีลูกค ้านั่ งในตลาดแผงไหนก็ เสริฟ 

กินเสร็จก็ไปเก็บจานทีหลัง เดี๋ยวนี้เค้าต้อง

มาซื้อที่ร้านเอาใส่ถุงกลับไปกินบ้าน เดี๋ยวนี้

คนที่มาซื้อคนไทย 70% คนไทยเช้ือสาย

เวยีดนามซ้ือแค่ 30% มีช่วงนงึมีการผลกัดนั

ให้กลบัเวยีดนามคนเวยีดนามโดนแกล้งเยอะ

ขายของในตลาดโดนคว�่ำแผงก็มี และก็มี

ข่าวลอืว่ากนิอาหารเวยีดนามแล้วอวยัวะเพศ

ผู ้ชายจะหดส้ันท�ำให้คนไทยไม่กล้ากิน  

ส่วนผู้หญิงกินแล้วจะเป็นลมชัก มีแกล้งมา

ชักหน้าร้านที่ขายก็มี ตาชั่งขาดนิดหน่อยก็

โดนจับ ตอนนั้นคนเวียดนามก็ร่วมกันก็แก้

สถานการณ ์คือปฎิบัติกับคนไทยให ้ ดี  

เพราะเมืองไทยให้ทีอ่ยู่ให้ทีก่นิท�ำมาค้าขาย 

เราช่วยงานสงัคมและค่อยๆบอกว่าเราไม่ได้

เป็นแบบท่ีกล่าวหา เขาก็เข้าใจเราเรื่อยๆ 

หลังจากนั้นรัฐบาลประกาศให้สัญชาติไทย

หลังจากนั้นชีวิตความเป็นอยู่ก็ดีขึ้น

ในส่วนการท�ำบุน๋หมอ็ก กต้็มไฟอ่อนๆ 

ให้น�ำ้กระดกูใส ใส่รากผกัชลีงไปต้มจนเดอืด

ตักฟองให้หมดจนใสสะอาด จากนั้นเตรียม

ผักสด มีผัดกาดหอม หัวปลี ผักชี ที่ขึ้นชื่อ

กค็อืผกัอโีต มชีือ่เวยีดนามว่าเตีย๋โต แต่คนไทย

เรียก อีโต แล้วก็ใส่หม็อก ลูกชิ้นหมูลงไป 

เติมพริกกระเทียมเจียวลงไปก็เป็นอันเสร็จ

เคล็ดลับที่ท�ำให้บุ ๋นหม็อกของเรา

พิเศษคือเรามีน�้ำมันพริกแกง เห็นคนไทย 

มีพริกแกงก็เลยลองท�ำ มันช่วยให้มีกลิ่น

หอมข้ึน เพิ่มรสชาติดีขึ้นกว่าเดิมสีสวย 

เรยีกว่า “เอิด๊เหม่า” ท�ำมาจากพรกิแดงใหญ่

บดละเอียดผัดกับกระเทียมเจียว”

ในทุกวันน้ี...ไม่ว่าจะเมนูอาหารท่ี

ถอดแบบต้นฉบับอย่างไม่ผิดเพี้ยน หรือจะ

เป็นเมนูทีป่ระยกุต์ สร้างสรรค์ขึน้ใหม่ เพือ่ให้

สอดคล้องไปกบัวฒันธรรมการกนิของคนไทย 

ก็ล้วนเป็นส่วนส�ำคัญในการสะท้อนให้เห็น 

ถึงการมีอยู่ของรากวัฒนธรรมของคนไทย 

เชื้อสายเวียดนามในนครพนม

มณทิชา ศิริวรเดชกุล

บุ๋นหม็อก
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การเรียนการสอนภาษาเวียดนามในจังหวัดนครพนมทุกวันนี ้
เป็นไปอย่างเสรีมีผู้ให้ความสนใจต้ังแต่ในระดับช้ันเด็กเล็ก 
ไปจนถึงระดับอุดมศึกษา ต่างจากเมื่อครั้งอดีต ที่การเรียน 
การสอนกลับเป็นเรื่องต้องห้าม ต้องท�ำกันอย่างลึกลับและ 
เต็มไปด้วยความยากล�ำบาก

The Story 
of Language

"ภาษารากเหง้า
 วัฒนธรรม"

5
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The Story of Language

ภายในตึกแถวอาคารพาณิชย์ที่ตั้งอยู่ในชุมชนวัดป่า หรือ “หล่างป่า” ซึ่งเรียกกันตาม

ความคุ้นเคยของคนไทยเชื้อสายเวียดนาม ปัจจุบันได้ถูกใช้เป็นห้องเรียนภาษาเวียดนาม  

เพื่อเปิดสอนให้แก่เด็กเล็กที่สนใจ แรงบันดาลใจในการเปิดสอนภาษาเวียดนามของที่นี่  

ก็มาจากความต้องการให้เด็กๆ ได้ซึมซับทั้งภาษารวมถึงมีความเข้าใจต่อรากเหง้าทาง

วฒันธรรมของบรรพบรุษุและภายใต้การสนบัสนุนของสมาคมคนไทยเชือ้สายเวียดนามจังหวัด

นครพนม ที่นี่จึงสามารถเปิดเป็นห้องเรียนที่ให้ความรู้แก่เด็กๆ ได้ โดยไม่มีค่าใช้จ่ายใดๆ  

ทั้งสิ้น

“สมาคมคนไทยเชื้อสายเวียดนาม 

จะมีอยู่แทบทุกจังหวัดแถบภาคอีสาน ทาง

สมาคมได้มีความเห็นร่วมกันว่า ควรจะ

อนรุกัษ์ประเพณแีละภาษาเอาไว้จงึมีแนวคดิ

ให้แต่ละสมาคมช่วยกันส่งเสริมและผลักดัน 

จึงเป็นที่มาของศูนย์เรียนภาษาเวียดนาม

หล่างป่า เราสอนให้ฟรีตอนนี้มีเด็กไทยที่

ไม่มีเช้ือสายเวียดนามสนใจมาเรียนเราก็

ยนิดีมาก ศนูย์การเรยีนนีเ้ราเปิดมา 2 ปีแล้ว 

ตวัผมเองกเ็ป็นเหมอืนครูใหญ่และจะมคีรอูกี 

2-3 ช่วยกันสอนจะได้ดูทั่วถึงเราเรียนในวัน

เสาร์-อาทติย์เวลา 18.00-19.30 เราใช้เวลาเรียน 

1.30 ชั่วโมง มีเด็กเรียนประมาณ 40 คน 

แบบเรียนท่ีเราใช้สอนเป็นแบบเรียนตาม

หลักสูตรประเทศเวียดนาม สถานที่เรียน 

ก็เป็นการสนับสุนของคนในชุมชนให้เป็น

สถานที่เรียน เรียนเสร็จก็มีขนมให้เด็ก 

เพ่ือเป็นก�ำลังใจ ครูทุกคนก็อยากให้เด็กๆ 

มาเรียนเยอะๆ เห็นเด็กสนใจเรียนยิ่งเยอะ 

ก็ยิ่งสอนสนุก เด็กๆ สมัยนี้ฉลาด เคยได้ยิน

เด็กบอกว่าถ ้าเรียนแล้วถ ้าได ้ไปเที่ยว

เวียดนามก็ฟังรู้เรื่องจะได้สื่อสารได้ บางคน

กค็ดิไกลว่าต่อไปจะท�ำธุรกจิข้ามชาติระหว่าง

ไทยและเวียดนามเลย เราเน้นการสอนให้

ใช้ได้ในชีวิตประจ�ำวัน อยากให้ลูกหลานได้

เรยีนเพราะมคีวามเกีย่วข้องกนักบัประเพณี

วฒันธรรม จะได้มคีวามเข้าใจในการสือ่สาร

กับปู่ ย่า ตายาย” 

องค์เสา หรอืศวิรตัน์ ตนัตพิพิฒักลุชยั 

อายุ 66 ปี ประธานชุมชนหล่างป่า 

(ชุมชนศรีเทพ)

เมื่อย้อนเวลากลับไปประมาณ 60 ปีก่อน “องค์เสา” หรือ ศิวรัตน์ ตันติพิพัฒกุลชัย  

เขาก็คือหนึ่งในอดีตนักเรียน และครูสอนภาษาเวียดนามท่ีผ่านยุคสมัยแห่งความยากล�ำบาก 

จนกระทั่งได้รับสิทธิให้เป็นคนไทยอย่างเช่นในปัจจุบัน

“การเรยีนภาษาเวยีดนามในอดีตเมือ่ปี 

พ.ศ.1960 ถือเป็นสิ่งต้องห้าม ไม่ให้เรียน

ทางการไทยมีความเช่ือว่าคนเวียดนามมีใจ

ฝักใฝ่ในระบบคอมมิวนิสต์ตามแบบโลกเสรี 

คนเวยีดนามในทกุจงัหวดัทีอ่ยูใ่นประเทศไทย

ต้องเรยีนแบบหลบๆ ซ่อนๆ การเรยีนเร่ิมแรก

เป็นการสอนจากพ่อแม่ รุ่นพี่ๆ  สอนต่อๆ กนั

ไปจะเรยีนกนัตามบ้าน อาจจะเรยีนกนั 10 คน 

ต่อหลัง แต่เมื่อพอทางการเพ่งเล็งก็ลดลง

เหลือบ้านละไม่เกิน 5-3 คน แอบเรียนตาม

ใต้ถนุบ้านหรอืในห้องครวั เวลาไปเรยีนกต้็อง

เหน็บสมุดเอาไว้ใต้เสื้อไม่ให้ใครเห็น ไม่งั้น

โดนต�ำรวจจับได้ แบบเรียนที่ใช้เรียนนั้นหา

ยากมากจะมีคนแอบเอามาจากเวียดนาม

แล้วครกูจ็ะคดัลอกแจกจ่ายกนัไปตามชุมชน

ต่างๆ วิชาท่ีเรียนเหมือนการเรียนในระบบ

ของไทยคอืมกีารสอนวิชาคณติศาสตร์ , วชิา

วทิยาศาตร์, วชิาสงัคมประวตัศิาสตร์เวยีดนาม, 

ศิวรัตน์ ตันติพิพัฒกุลชัย (องค์เสา)
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ศลิปะ,พละศึกษา คล้ายกบัเด็กไทย ส่วนเวลา

เรยีนนัน้จะเป็นช่วงเช้าและช่วงค�ำ่เพราะเป็น

ช่วงนอกเวลาราชการจะมีการเรียน 2 ช่วง 

ช่วงแรก เรยีนตอน 6.00- 8.00 น. และช่วงสอง 

เรยีนตอน 16.00 -18.00 น. หลังจากนัน้บางคน

กไ็ปเรียนภาษาไทยต่อ การเรยีนภาษาเวยีดนาม

นัน้จะเรียนตั้งแต่ชั้นอนุบาล เริ่มเรียนตั้งแต่ 

7 ขวบ เวลาสอนก็ไม่สามารถเรยีนได้ทีเ่ดยีว 

เช่น บ้านนาย ก. สอนอนบุาลตอน 8 โมงเช้า 

หลังจากนั้นก็ไปเรียนต่อบ้านนาย ข. และ

นาย ก. กส็อนนกัเรียน ป.2 ต่อ เป็นการสอน

แบบพีส่อนน้อง ครบูางคนเรยีน ม. 3 กส็อน

เด็ก ป.1 แบบนี้ข้อได้แต่ละชุมชนจะมีการ

จัดการกันเอง ส่วนสถานท่ีเรียนนั้นก็ไม่

จ�ำเป็นต้องเรียนบ้านครู บ้านนักเรียนก็ได้

แล้วก็ผลัดเปลี่ยนกันเพื่อไม่ให้จับได้ จะมี

ต้นทางคอยดูให้ถ้าหากมีต�ำรวจมากจ็ะมีการ

บอกต่อกันเช่น ชุมชนหล่างป่า (ชุมชนวัด

ศรเีทพ) จะมร้ีอยกระป๋องนมเพือ่ส่งสัญญาณ

คล้ายระฆังถ้ามีต�ำรวจมากจ็ะมีการส่ันระฆัง

แล้วครูนักเรียนก็ต้องหลบสลายตัวไปซ่อน

หรือแยกย้ายกันกลับคนละทาง 

ส่วนตัวผมเองก็เคยโดนต�ำรวจจับถึง 

2 ครั้ง ตอนนั้นก็โตแล้วเทียบเท่าประมาณ

ระดบัชัน้ ม.3 ซึง่เป็นชัน้สงูสดุของการเรยีน

ภาษาเวยีดนามในประเทศไทย ต�ำรวจจับไป

ก็บอกว่าที่เราเรียนเป็นสิ่งไม่ดีเป็นการสอน

เรื่องลัทธิคอมมิวนิสต์ ทั้งๆ ที่ในสมุดที่เรา

เรยีนมแีต่เนือ้หาวชิาคณติศาตร์, วชิาสงัคม 

ไม่มีอะไรเลยที่เกี่ยวกับการต่อต้าน เราก็

อธิบายบอกต�ำรวจไปแบบนี้ แล้วต�ำรวจก็

ปล่อย พอผมเรียนจบก็ยังเป็นครูสอน

นักเรียนด้วย

เหตุผลท่ีต้องเรียนภาษาเวียดนาม

เพราะทุกคนเช่ือหมดใจว่ายังไงเราก็ต้องได้

กลับเวียดนาม คนญวนอพยพทุกคนเชื่อ

อย่างหมดใจว่าจะต้องได้กลบัเวยีดนามแน่ๆ

เราอพยพมาไทยช่ัวคราวเท่าน้ัน พ่อแม่บอก

ว่าเราต้องรูภ้าษาเวยีดนามเพราะเม่ือกลบัไป

จะได้ใช้ชีวิตท่ีน่ันได้แล้วถ้าอยากเรียนต่อ 

ก็จะได้ไม่มีปัญหา 

การเลิกสอนภาษาเวียดนามคือ 

เลกิตอนท่ีเวียดนามได้รวมประเทศแล้ว ผูน้�ำ

ของประเทศไทยก็ได้ให้ยกเลิกองค์กรที่คน

เวียดนามจัดตั้งข้ึน เพื่อท�ำหน้าท่ีดูแลคน

เวียดนาม การสอนภาษาเป็นหนึ่งในนั้นที่

ต ้องยกเลิกไปด้วยเพราะสถาณะการณ์

เปลี่ยนไป ผู้น�ำของไทยคงรู้แล้วว่ากลุ่มที่

เหลือตกค้างในไทยคงไม่ได้กลับเวียดนาม

ต้องอยูใ่นประเทศไทยต่อไป จงึยกเลกิการเรยีน

ภาษาเวยีดนาม คนเวยีดนามทีเ่กดิในช่วงนัน้

มกีารส่งเสรมิให้เรยีนภาษาไทยแทน แต่ก็ไม่

สามารถเรียนได้สูงๆ มากสุดคือเรียนได้ถึง

แค่ ม.3 เท่านั้น เรียนต่อมหาวิทยาลัยไม่ได้ 

จนเมื่อได้เป็นไทยใหม่มีชื่อนามสกุลไทยลูก

หลานคนไทยเชื้อสายเวียดนามก็สามารถ

เรียนสูงได้ทุกคน” 

การเขียนภาษาเวียดนาม
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ปัจจบุนัทีม่หาวทิยาลยันครพนม ได้จดัให้มหีลกัสตูรด้านภาษาเวยีดนาม เพือ่เปิดโอกาส

ให้นิสิตนกัศึกษาท่ีสนใจสามารถเลือกเรยีนภาษาเวยีดนามได้อย่างเสร ีโดยนักศึกษาผูเ้รยีนมอง

ว่านอกจากภาษาไทย และภาษาสากลอย่างภาษาอังกฤษแล้ว การมีความรู้ในภาษาที่ 3 อย่าง

เช่นภาษาเวียดนามนับเป็นต้นทุนที่ดีส�ำหรับการประกอบอาชีพในอนาคต

“ภาษาเวียดนามเป็นหน่ึงในภาษาท่ี

ส�ำคญัมาก จงัหวดันครพนมมคีนไทยเช้ือสาย

เวียดนามอยู่เยอะมาก มีหมู่บ้านโฮจิมินห์ที่

ตั้งอยู่ที่บ้านนาจอก การสื่อสารที่จังหวัด

นครพนมมีการใช้ภาษาเวียดนามอยู่เยอะ 

เช่นในตลาดสดเทศบาลนครพนม 80 %  

จะมีแม่ค้าเป็นคนไทยเชื้อสายเวียดนาม 

ประโยชน์ที่จะได้จากการเรียนคือได้ใช้ใน

ชีวิตประจ�ำวัน เรารู้ค�ำศัพท์จะได้สื่อสารกัน

ได้ไม่ผิดพลาด เรื่องประโยชน์ทางธุรกิจนั้น

คิดว่ามีโอกาสเพราะจังหวัดนครพนมมี

สะพานข้ามไปประเทศลาว-ประเทศเวยีดนาม

อีกทั้งนครพนมเป็นพื้นที่เศรษฐกิจพิเศษ 

น่าจะมีประโยชน์ต่อไปในอนาคต นครพนม

เป็นจังหวัดท่ีให้ความส�ำคัญด้านการเรียน

ภาษาเวียดนามเป็นอย่างมาก 

อรณา กิตตินันทพร 

นักศกึษามหาวทิยาลยันครพนมสาขา

วิชาคอมพิวเตอร์ธุรกิจ ปี 3 
สอาด วงศ์ประเสริฐ อายุ 83 ปี อดีต

ครูใหญ่สอนภาษาเวียดนามกล่าวว่า 

“เหตุผลที่ทางราชการไทยให้หยุด

เรียนภาษาเวียดนามก็เพราะประเทศไทย

ตอนนั้นได้ประกาศกฎอัยการศึกเพื่อน�ำมา

ควบคุมสถานการณ์พิเศษเช่น จลาจลหรือ

สงคราม ประกาศตั้งแต่สมัยท่านจอมพล 

ป พิบูลสงครามเป็นนายกรัฐมนตรี จนถึง

สมัยท่านจอมพลสฤษด์ิ ธนะรัชต์ ก็ไม่

ประกาศเลิก มีการห้ามการชุมนุมกันเกิน

กว่า 5 คน ดงันัน้นกัเรียนจะเรียน 30-40 คน

ต่อห้องไม่ได้ เวลาเรียนถ้ามีต�ำรวจเข้าไปก็

จะมียาม ต้องมีคนเฝ้าดู ถ้าเรียนบ้านนี้จะมี

โต๊ะเก้าอีก้ระดานให้ครสูอนให้นกัเรียน คนใน

หมูบ้่านจะคอยดถู้ามรีถต�ำรวจมา กจ็ะตะโกน

บอกว่าต�ำรวจมาต้องหนีไปให้หมดเหลือ  

5 คน เค้าไม่ให้เกิน 5 คนไงก็ต้องให้มันถูก

กฎหมาย 5 คน ก็จับไม่ได้ ถ้า 6-7 คน 

เค้าจับเลย”  

สอาด วงศ์ประเสริฐ
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“การสอนภาษาเวียดนามในจังหวัด

นครพนมเกดิขึน้หลงัจากการอพยพคร้ังใหญ่

เข้ามาในไทยช่วงภัยหิวโหยปี ค.ศ. 1945 

ครัง้นัน้คนเวยีดนามเข้ามาอยูใ่นไทย ช่วงแรก

เข้ามาเพื่อลี้ภัยไม่ได้ตั้งใจจะตั้งถิ่นฐานอยู่

ถาวร ผู้น�ำคนเวียดนามในยุกต์นั้นเห็นว่า 

ลกูหลานท่ีอยู่ในเมืองไทยควรได้เรยีนภาษา

เวยีดนาม บวกกบันโยบายของท่านโฮจมินิห์

คือการสู้กับภัยการไม่รู้หนังสือ นโยบายนี้

กระจายไปทั่วในเวียดนาม การสอนหนังสือ

ในประเทศไทยจะมีสอนทุกหมู่บ้านที่มีคน

ไทยเชือ้สายเวยีดนามเกาะกลุม่กันอยู่ ครูผูส้อน

จะอุทิศตนสอนให้คนท่ีมีความสามารถเพ่ือ

จะได้น�ำไปสอนต่อๆ กันจะมีระบบนี้ในทุก

ชุมชน ช่วงนั้นรัฐบาลไทยเพ่งเล็งกลุ่มคน

เวียดนามมากเพราะเข้าใจว่าจะเรียนเพื่อ

เป ็นปฏิป ักษ ์กับไทย แต ่ความจริงคือ 

คนเวียดนามเรียนเพื่อที่ว่าเวลากลับบ้านที่

เวยีดนามไปจะได้เรยีนต่อสงูๆ ได้เลยไม่ต้อง

เริม่เรยีนใหม่และสามารถสมคัรงานท�ำได้เลย 

ส่วนเรื่องการสอบข้ามชั้นเรียนนั้นจะมีการ

สอบไขว้สลับกันเช่น ชุมชนบ้านนาจอก 

จะสอบก็ ให ้ครูบ ้านดอนโมงมาคุมสอบ  

ส่วนวิชาเรียนในห้องเรียนนั้นต้องเรียนวิชา

พืน้ฐานเหมอืนประเทศไทยเช่น คณติศาสตร์ 

วิทยาศาสตร์ เรียนช่างไม้การงานพ้ืนฐาน

อาชพีเยบ็ปักถกัร้อยมีหมด ในช่วงยคุแช่แขง็

ของภาษาเวียดนามเกิดขึ้นในช่วงที่คน

เวยีดนามได้สัญชาตไิทย พ่อแม่เริม่หนัมาให้

ลกูเรียนภาษาไทยแทนจงึเป็นช่วงยติุการเรยีน 

เหลืองเพียงแต่การพูดการสื่อสาร ช่วงปี 

ค.ศ. 2004 มกีระแสการเรยีนภาษาเวยีดนาม

เกิดขึ้น ถูกส่งเสริมให้เป็นภาษาที่ 3 กระแส

อาเซี่ยนมาแรง แถบจังหวัดชายแดนที่มี 

คนไทยเชื้อสายเวียดนามอยู่ มีการส่งเสริม

ตามโรงเรียน สถาบันการศึกษาต่างๆ จึงมี

การปรบัเพิม่ให้เรยีนภาษาเวียดนามมากขึน้ 

อีกเหตุผลท่ีส�ำคัญทางด้านเศรฐกิจประเทศ

เวียดนามเปิดประเทศมากขึ้น ยิ่งท�ำให้คน

หันมาสนใจศกึษาภาษาเวยีดนามมากเพราะ

เป็นประโยชน์ในด้านธุรกิจการลงทุน” 
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อาจารย์สาขาวิชาภาษาเวียดนาม 

สถาบันภาษามหาวิทยาลัยนครพนม 

คนไทยเชื้อสายเวียดนาม

ชุมชนโพนบก

สิง่ทีท่�ำให้การเรยีนภาษาเวยีดนามในนครพนมกลบัมาคกึคกัอกีครัง้ กเ็นือ่งมากจากการ

ทีร่ฐับาลเวยีดนามมนีโยบายเจรญิความสมัพนัธ์กบัประเทศต่างๆ ในภมูภิาคอาเซยีน โดยเฉพาะ

การเยือนหมู่บ้านคนไทยเชื้อสายเวียดนามของผู้น�ำของประเทศในช่วงปี พ.ศ. 2543

จะเห็นได้ว่าการเรียนการสอนภาษา

เวยีดนามทีจ่งัหวดันครพนมนัน้ มพีฒันาการ

จากยุคสมัยแห่งการต้องห้าม จนก้าวเข้าสู่

ยุคแห่งความเสร ีท่ีมคีวามสอดคล้องร่วมกัน

ไปกับการที่จังหวัดนครพนมก�ำลังพัฒนา 

ไปสู่การเป็นประตูอีกบานหน่ึงท้ังทางด้าน

เศรษฐกิจและการท ่องเที่ยวสู ่ประเทศ

เวยีดนามและยังรวมไปถึงประเทศเพ่ือนบ้าน

ในย่านอาเซียนอีกด้วย
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